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H IV A T A L O S R É S Z .
A „Budapesti szállodások-, vendéglősük 

és korcsmárosok ipartársulatau a következő 
két kérvényt, terjesztette lel a főv. tanácshoz:

Budapest Főváros Tekintetes Tanácsához

Rt U l t Y I l N l I I
a Budapesti szállodások-, vendéglősök- és korcsmárosok- 

ipartársulatának. képviselve Gundel János elnök által.

.1 vidéki kórtermei ük által elkijvetett 
risszaé lések megszüli tetőse, iránti, in

tézkedés tárgyában.

T e k in te te s  F ő v á ro s i  T a n á c s !
Több oldalról hozzánk érkezett pa

nasznak engedve bátorkodunk a tekintetes 
tanácshoz a következő t i s z te l e t t e l j e s  ké
relmünkkel járulni.

Köztudomás m anapság, hogy a lóv. 
vendéglői ipar adó tekintetében m anapság 
minden más iparágnál tetemesebben van 
megterhelve s ugyancsak erőmegíeszitéssel 
kell iparkodniok, hogy a reájuk rótt kü
lönféle czimü adót pontosan lefizethessék. 
Másrészt be kell ismerni, hogy épen a 
vendéglői iparral foglalkozók azok, kik 
adókötelezettség fizetésének teljesítésében 
minden más iparos felett, állanak.

Hosszabb idő óta tapasztaljuk, sőt 
egyes eseteknek szemtanúi is valánk, mi
kor a főváros környékét képező falvakból, 
különösen Boros-Jenő (W eindorf) és Bő- 
mázról kocsikén hozzák be 1 0  — 2 0  lite 
res edényekben — mintegy 10 — ló  hek
to lite r bort, melylyel a (Óváros lakosságát 
elárasztják, miáltal úgy a főv. házipénz
tára, minthogy a szállítók nem itt fizetik 
adójukat, valamint a fővárosi korcsmáro
sok is érzékeny veszteséget szenvednek.

A kerületi elöljáróságok pedig, noha, 
hozzájuk a lóv. korcsmárosok részéről több 
Ízben érkezett panasz, munkahalmaz miatt 
e g y sz e rű e n  a. t e k .  T a n á c s h o z  u ta s í ta n a k .

$1

Hogy a jövőben a veszedelmes kül- 
cmmurnőiseket magunktól lehetőleg távol 
tarthassuk, kérjük a főv. tekint,etos tan á
csát, méltóztassék a kerületi elöljárósá- 
ságoknak e visszaélések ellenőrzését szi
gorú kötelességévé tenni ; egyúttal a buda
pesti szállodások, vendéglősök és korcsmá
rosok ipartársu latát felhatalmazni arra, 
miszerint az ily visszaélésen rajt’ kapott 
egyéneket, jogában álljon letartóztatni, s az 
illető kerületi elöljáróságnak további intéz
kedés végett átadni.

Budapesten, 1SS7. augusztus 8-án. 
Mély tisztelettel maradván

Begázsy Nándor s. k. Gundel János «. k.
titkár. elnök.

II.
Tekintetes Fővárosi Tanács !

A főváros vásárterein jogositványnyal 
biró üzletek tulajdonosai, arra való tekin
te ttel, hogy üzletük előnyös fekvésénél 
fogva nagyobb mennyiségű bort mérnek 
el, magasabb regále-dijjal is adóztat
nak meg.

E feltevés azonban nem felel meg a 
valóságnak, minthogy üzleti forgalmukra 
lankasztólag hatnak a vásártereken az orsz. 
vásárok alkalmával felállított s úgynevezett 
sátor-korcsmák.

Ha hozzá teszszük még, hogy e sátor
korcsmák részére kiállított ideiglenes jogo 
sitványok tulajdonosai nem is fővárosi korcs
márosok, a m éltányosság teljével fog elő
térbe lépni abbeli kérelmünk, miszerint a 
főv. tok. Tanácsa a jövőben ily vásári sátor 
korcsmárosok részére ideiglenes jogosítványt 
vagy épen ne engedélyezzen, vagy csak oly 
korcsinárosnak, kinek rendes korcsmaüzlete 
a vásártérre nyílik.

Beterjesztetik még a kővetkező kér
vény is:

Az ipartörv. értelm ében oly helyeken, 
hol nagyobb szabású építkezések eszközöl
tetnek ugyan, de a közelében korcsmaüzlet

Mai sz á m u n k  12 o ld a lr a  te r je d .

van : ideiglenes jogosítvány nem adható ki. 
s ennek daczára a X . kerületben az uj to- 
loncz-ház mellett Lóid kovács m ester — 
kinek házában már egy rendes jogositvány
nyal biró üzlet van - mégis nyert ideigl. 
jogosítványt a kantinra, noha közelében is 
van több korcsma, —  ezért kérjük a főv, 
tek. Tanácsát, m iszerint ily esetek ismétlő
dése alkalmából az ily igeiglenes jogosít
ványt csakis a budapesti szállodások-, ven
déglősök- és korcsmárosok ipartársulatának 
meghallgatásával engedélyezzen.

Az újvidéki szállodások, vendéglő
sök és korcsmárosok ipartársula- 

tától.
Jegyzőkönyvi kivonat

1887. év julius hó 9-én az „Újvidéki 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipar- 
társulata'1 által a fehér hajóhoz czimzett ven
déglőben megtartott bizottsági illésről.

.Jelenlevők: Száríts Döme mint elnök, 
Szá ja  György titkár, /?02intr József helyettes 
elnök, továbbá Martonasky Tósa, Zapletál 
Károly, /Inra««» Károly, Ilertlein Ferencz, 
Hűek József, Itessz György, idősb Nikolits 
István, Nikolits Tósa, Szarka Jenő és Bra- 
csovits György bizottsági tagok.

Több tárgyak letárgyalása után, melyek 
a társulati elnök ur által előadattak és a 
bizottság által egyhangúlag elfogadtattak,

Martonasky Tósa testületi pénztárnok 
a bizottságnak felhozza, hogy Újvidék városá
ban több egyének, de sőt magánzó nők van
nak, kiknek minősítésük sincs és talán hatósági 
engedély nélkül ital mérést nyitottak, ezáltal a 
társulatnak jelentékeny kárt okoznak, czélszerii 
volna tehát lépéseket tenni és ily jogtalansá
goknak útját állani.

Ezen indítványra Zapletál Károly ur kér 
szót és javasolja a bizottságnak, hogy az új
vidéki szállodák, vendéglők és korcsmák pon
tos ellenőrzésére és nyilvántartására a bizott
ságból egy szűkeid) bizottság alakuljon, mely 
a változásokról egy pontos nyilvántartást vezet 
és minden hóban az ülésben a bizottságnak 
jelentést tesz. 
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Zapletál Károly indítványa egyhangúlag 
elfogadtatik és ezen feladat teljesítésére Koz- 
mir József, Zapletál Károly, Szarka Jenő és 
lluck József urak választatnak meg, kiknek 
egyszersmint egy kimutatás adatik az összes 
koresmárosokról.

Elnök ur tudtul adja továbbá a bizott
ságnak, hogy a társulatnak egy nagyobb kész
lete van német részletnyugtákról es indítvá
nyozza, hogy azok magyar és szerb nyelven is 
nyomattassanak.

Ezen indítvány egyhangúlag elfogadtatott 
és mégha tál máz tátik Martonasky Tósa pénz
tárnok ur, hogy magyar és szerb nyelven 1000 
darabot nyomasson.

Az „Első magyar országos pincze- 
mesterek- és pinczemunkások-egylete" a
következő körlevelet küldte szé t:

Az alulirt bizottság az 1885. évben ala- j 
pitott és azóta áldásdusan működő „Első ma
gyar pinczemesterek- és pinczemunkások egy
le té inek  Marciiul Jozsefa ő nagysága mint 
zászlóanyánk nemeslelkü közreműködése mellett 
az 1887. évi szeptember 8-án tartandó zászló
avatási ünnepélyre, a műsorozat egy példányát ■ 
mellékelve, bátorkodik azon alázatos kérelem
mel meghívni, hogy a kézbesített és nevét tar
talmazó szöget elfogadván, — ezen a Vigadó- , 
épület helyiségeiben tartandó diszünnepélyen í 
részt véve az átnyújtott szöget becses nevének ! 
megörökítése és a felavatandó zászlónk nyelére | 
való helyezése végett magával hozni méltóz- 
tassék.

Egyben felkéretik, hogy a netaláni aka
dályoztatása esetén az átnyújtott szöget, a mel
lékelt egyleti értesítés kíséretében még az 
ünnepély előtt visszajuttatni szíveskedjék, hogy 
az becses nevének a jelenleendők előtt történt 
közlése után a felavatandó zászló nyelére illesz- í 
tethessék.

Budapest, 1887. évi augusztus hónapban. , 
Mély tisztelettel

Kari Nándor egyleti elnök. A bizottság: 
Keglevich Adolf bizotts, elnök, Adler Gábor, 
Brückner József, Frommer Dániel, Frommer 
Arnold, Gröblacher Gergely, llanzi Márton, 
Klosz Boldizsár, Kainz József, Kugler József, 
Königsberger Ernő, Mayer Ferencz, Pilly Jó
zsef, lteitlinger Vilmos, Szaruba Mátyás, Sei
den Samu, Steiner Adolf, Steiner Ferencz, 
Sternlicht Lipót, Schullmann József, Zup Pál.

Az „Első magyar országos pincze- 
mester- és pinczemunkások-egylete“ zászló
avatási ünnepélyének sorrendje:

1. Az egyleti tagok fellállitása az Ujvi- 
lág-utcza 3. szám d. e. 8 lírakor.

2. A meghívott egyleti küldöttségek és a 
t. vendégek üdvözöltetése.

3. Egy küldöttség kiküldetése a zászló
anya Marchal Jozsofa úrnőért az egylet elnöke 
Kari Nándor és több tiszteletbeli tag urak ve
zetése alatt.

3. A zászló-anya fogadtatása a gyüleke
zeti helyen egy zenekarnak ünnepi induló el
játszása mellett.

5. A diszvonal elindulása '/JO  órakor 
az Ujvilág-utczából a Hatvani-, Koronaherczeg- 
utcza, Kristóf-tér, Váczi-utcza, Gizella-tér, 
Vigadó-utczán át a Vigadó-épületbe.

fi. Egy virágcsokor átnyujtása a zászló- 
anyának üdvözlő beszed mellett egy kisasszony 
által.

7. 1 nnepi beszéd, tartja nagyságos Mik
száth Kálmán országgyűlési képviselő ur.

8. Alkalmi költemény, irta és szavalja 
Kovács Sándor ur.

9. A zászló-szalag feltüzése a zászló
anya által.

10. Szegek beverése,
11. Délutáni 3 órakor a diszebéd kezdete.
12. Esti 9 órakor a tánczvigalom kezdete. 
Belépti-jegyek ára a tánczvigalomhoz :

Személy-jegy 1 frt, mely alól a nők föl van
nak mentve.

Zászló szegek előmutatói a belépti-dijtól 
felmentetnek.

Jegyek kaphatók az egylet helyiségében 
IV. k. Sebestyén-tér 2. Mayer (Medecz) do
hánytőzsdében Váczi-utczában, Kertész Luiza 
dohánytőzsde Szervita-téren, Nagel Ottó do
hánytőzsde Kerepesi ut 1. sz., Králik Ferencz 
kávéházában a Váczi körúton, Benkert, jelenleg 
Fritz Henrik kávéházában Nagymező- és Ki 
rálv-utcza sarkán és este a pénztárnál.

Adományok a zászlószögek beverése alkal
mával, valamint belépti-jegyekért való f'elül- 
fizetések köszönettel fogadtatnak és sajtó u t
ján kimutatandnak.

A tiszta bevétel az egylet által szerve
zendő szakiskolára lesz fordítandó. .

A komáromi vendéglősök, kávésok 
és pinezérek ipartársulatától.

Az 1887. augusztus 5-kén megtartott 1 
rendkívüli közgyűlés jegyzőkönyve.

Jelen voltak : Kepp Armin, Molnár Adolf, 
Pengi Ignácz, Hajásy László, Kiár Ferencz, 
Kokas István, ( 'soka Ferencz, Ktiubek Frigyes 
Kéry Péter, Knszlicska János, Vrba Vincze, 
Kaszás István, Schnell .János, Englóner Jó
zsef, Schlesinger J., Pnhr Károly, Posch Nán
dor, Mns Ferencz, Kait Lajos, Nagy Ferencz, 
Penthe Boldizsár, Mnk, Kerbler, Bálint, Si- i 
pos, Gáspári sth.

1. Eperjes városa polgármestere és fő
jegyzője 1887. évi június 16-án tudatja rész
vétteljes rokonszenv hazaszerte nyilvánítását és 
fényes tanujelét látja azon 16 frt 50 krnyi 
nagylelkű adományban, melyet az ipartársula
tunk az ottani tüzkárosultak javára megküldött 
és azért kedves kötelességének tartja a mélyen 
tisztelt itteni ipartársulatnak forrón érzett há
láját kifejezni. Továbbá hasonló köszönetét fe
jezi ki Nagy-Károly város polgármestere az 
oda küldött 16 frt 50 kr. segélyért, melyeket 
ipartársulatunk kellemes tudomásul vett.

2. Az első magyar országos pinczemeste
rek és pinczemunkások egylete közli társula
tunk elnökségével azt, hogy Marchal Josefa ö 
Nagysága, mint zászlóanya nemeslelkü közre
működése mellett f. évi szeptember hó 8-án 
zászló-felavatási ünnepe lesz és azért egy ezen 
czélból, hogy azt az egylet megörökítése vé
gett megfelelő czélra fordítani szíveskedjék. 
Ezen megkeresés folytán félhivatott és meg
kerestetett az Elnökség, névszerint Kepp Ármin 
főelnök ur az iránt, hogy e tekintetben társu
latunk nevében f. évi szeptember 8-án Buda
pesten járjon el, 10 frt az első magyar orszá
gos pinczemesterek és pinczemunkások javára 
fordítandó összeget utalványozván ki, miután 
az utazási költségeket szives volt a magáéból 
fedezni.

3. Az országos magyar vendéglős szövet
né'/ végrehajtó bizottsága felhívja az ipartársu
latot és egyes tagjait, hogy a szövetségben ad
dig is, raig a m. kormány az alapszabályokat 
helyben hagyja, a szövetség tagjai közé belép
jenek ; mely tekintetben végeztetett, hogy tár
sulatunk egyelőre nem látja szükségét és czél- 
szeriiségét annak, hogy mint társulat az egy

letbe lépjen; ellenben felhívja a társulat egyes 
tagjait, hogy a szövetségben részt vegyenek, 
minek folytán a társulat tagjaival közlött alá
írási Ívbe többen beiratkoztak azonnal, a többi 
jelen nem voltakkal az aláírási iv közöltetni 
rendeltetett.

4. Indítványozfatott, hogy szodavizgyár a 
társulat részéről karoltassék fel. mert a szik 
víz nem olyan, amilyennek lenni kell és bizo
nyos az, hogy a társulat nagyobb bizalomra 
számíthat.

E tekintetben határoz,tatott, hogy a nem 
megvetendő indítvány iránt annak idején a kö
rülményeknek megfelelő javaslat tétessék, és 
indokolható lesz.

5. Schnell János vendéglős jelentése, 
mely szerint Horváth József 16 éves komá
romi illetőségű é's Eigner József komáromi 
illetőségű 14 éves tanonezok a társulati jegy
zékbe fölvétessenek, — tudomásul vétetik oly 
megjegyzéssel, hogy az első két év a második 
egy év óta Schnell urnái alkalmazásban van. 
Egyúttal a jegyzőnek 40 kr., a pénztárnoknak
2 frt 60 kr. átadatott dijak fejében.

6. Pavek József vendéglős az elnök aján
latára a társulatba mint rendes tag felvétetik 
5 forint beiratási és 1 forint negyedévi díj fe
jében. lefizettetvén, < 'sóka Ferencz pénztárnok 
állal azonnal átvétetett.

7. F. évi augusztus hó 14 én az ácsi er
dőben lévő 1848. évben elesett honvédek em
lékkövére teendő koszorú költségei fedezésére 
5 forint elnökség kezeihez kiutalványoztatik.

8. Sipos András pinezér beteg lába kí
vánta iszapfürdő költségei fedezésére a jelen 
volt társulati orvos Penthe Boldizsár véle
ménye folytán is 25 forint átalány engedélyez
tetik oly megjegyzéssel, hogy ezen összegben 
minden más segély bentfoglaltatik.

9. Gáspári Fái pinezér kérelmének, mi
szerint Dr. Fáy által irt orvosi rendelvények 
mellett Schmidbauer gyógyszertárából kapott 
gyógyszerekért 4 frt 19 kr. a beteg-alapból 
neki megtéríttessék, annyiban hely adatott, a 
mennyiben 4 frt azonnal a pénztárból kiutal- 
ványoztatott, de egyúttal arra lett figyelmez
tetve, hogy a társulati orvos és elnökség elő- 
leges tudósítása nélkül idegen orvost vagy 
bármely gyógyszertárt igénybe ne vegyen, mert 
nem lesznek költségei megtérítve.

19. Molnár Adolf helyettes elnök indít
ványára egyhangúlag abban állapodott meg a 
közgyűlés illetőleg a jelen volt tagok, miként 
a L. N. czigányzeuész helybeli zenekara a nyil
vános vendéglők és kávéházakból az üzletek 
birtokosai állal egy időre kizárattassék. mert 
magukat kihivólag és rendetlenül viselték, sőt 
a vendégeknek is sokszor tolakodó magavisele- 
tök miatt, terhűkre esnek. Ha valami kérvény
nyel fordulnának a társul, elnökséghez, úgy ez 
azt a társulat választmánya utján döntendi el.

1 1. Ezen jegyzőkönyv hitelesítésével az 
elnök és jegyző mellé, Molnár Adolf, Hajosy 
László ós Nagy Ferencz urak bízattak meg.

Boor József, jegyző. Kepp Ármin, elnök.

Az aradi pinezér- betegsegélyzö 
és temetkezési egylettől.

Jegyzőkönyv.
felvétetett Aradon 1887. augusztus hó

3 án az aradi pinezér betegségéii/ző és temet
kezési, egyletnek zajút helyiségeiben tartott rend
kívüli közgyűlésén.

.Jelen voltak: Novotny Lajos elnök, 
Mich! .József alelnök, Ilnzó István pénztárnok, 
Kormos Adolf ellenőr, Szabó István, Lilbeek 
II., Kovácsé, választmányi és 14 rendes tagok.
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Elnök a gyűlést megnyitja és felkéri 
Kormos Adolf urat, mint ellenőrt, miután a 
titkár véglegesen eltávozott, a jegyzőkönyv ve
zetésére, mely után

1. a múlt havi jegyzőkönyv lelolvastatott, 
hitelesíttetik;

2. felolvastatott a félévi ellenőri jelentés, 
mely igy hangzik :

'Tisztelt Közgyűlés !
Miután az eddig mint titkár alkalmazott 

Ludviy Károly ur körünkből eltávozott, van 
szerencsém következőkben csupán az ellenőr 
jelentését, mely amúgy is az egylet összes űz- 
letfblyamát tartalmazza, előterjeszteni azon 
megjegyzéssel, hogy ezúttal a 1. évi február 1. 
óta érvényben levő alapszabályainkat tartjuk 
szem előtt.

Az J'S'^7. félévi kimiitiilása.
Van az egyletnek 7 disz- és 20 pártoló 

tagja, továbbá 27 Eső osztályú tagja, szintúgy 
29 11. oszt. tagja, a rendes tagok száma 56.

Betegségi eset előfordult e félévi idő
tartam alatt 10, mely alkalmakkor 8-an az 
egylet orvosa által, 2 pedig az egyleti kórház
ban gyógy kezeltetett.

Betegsegélyben részesült 6 tag (64 frt 
40 kr.). belőtt 4 tag  az egylet segélyét igénybe 
sem vette.

Pénztári maradvány január végével a
takarékpénztárban.................. 2092 frt 81 kr.
mely összegben a kézi pénztár 

maradványa:
január végén ........................... 39 frt 94 kr.
hozzáadva a félévi bevételt 

februártól július végéig 769 frt 64 kr.
összesen 809 frt 58 kr.

levonva a félévi kiadást • • 749 frt 13 kr.
marad tehát augusztus hóra 

p é n z tá rk é sz le t.................. 60 frt 45 kr.
a takarékptárban elhelyezett 

összeg félévi kamattal 
együtt, marad készpénz
vagyon ............................... 2U18 frt 82 kr.

ezen összeghez még készpénz 
gyanánt számítandó:

100 drb jelvény á 80 kr. 80 Irt — kr.
200 drb alapsz.-könyvecske 

á 30 k r . ........................... 60 frt — kr.
66 drb gyógyszer-könyvecske 

á 20 k r . ........................... 13 Irt 20 kr.
50 drb Bizonyítványok á 10 kr'. 5 Irt. — kr.

összesen 2177 frt 02 kr.
mely jelentést a közgyűlés tudomásul vette.

3. Elnök bejelentette a szél-mécsek és 
jelvények beszerzését, amit a közgyűlés akként 
fogadott el, hogy ezek kifizetése kiutalványoz- 
tatott.

Elnök jelenti, miszerint 4 választmányi 
tagsági állás eltávozása következtébenimegüriilt, 
egyhangúlag m eg lettek választva : Kmetyko La
jos, /.u'.s.vW A ntal, Domsies János és Majer 
Károly.

5. Indítványba hozatott, hogy az egylet 
zászlószentelése 5-ik évfordulójának alkalmából 
rendezendő zártkörű tánczvigalom emelésére az 
„aradi dalegylet“ közreműködjék, mely indít
vány akként fogadtatott el, hogy a daltársulat 
erről értesittetett és megalakult a rendező- 
bizottság következőképen: Miebi József elnök, 
továbbá Húzó István, Kormos Adolf, Szabó 
István, Luszka József, Lübeck Hermán, Griin- 
blatli János, Kovács István és Kmetyko Lajos 
urakból.

Amidőn még végül M idii .József alelnök 
Novotnyi Lajos elnök urnák az egylet jelvé
nyét ünnepélyesen átadá és M id ii  József al

elnök ur Kormos Adolf ellenőr kezéből vévé 
át a jelvényt, — elnök a gyűlést több tárgy 
hiányában befejezettnek nyilvánítja.

Kormos Adolf.

Az első magyar vendéglősök or
szágos congressusa és szövetsége.

(Vidéki visszhang.)

Annak idején s különösen a vendéglősök 
országos értekezlete egybehivása körül felme
rült eszme életbeléptetésekor volt arról is szó, 
vájjon tanácsos volna-e a tisztelt kávésok ka
rát — a pinczér-egyleteket áltáljában, de a 
kávéházi segéd-egyletek képviselőit is a ven
déglősök congressusába bele vonni, — de ezen 
csakugyan egyszerűen és egyoldalulag szóba 
hozott terv kellő visszhang nélkül maradt.

Nem csoda! mert mintha égről pottyant 
volna le egyszerre a vendéglősök országos ér
tekezlete, — egyszerre életre ébredett — és 
nem maradt ideje gondolkozásra azoknak, kik 
oly szoros összeköttetésben állanak a vendég
lősök czéljai előrnozditásának törekvéseivel.

De most már megtörténvén az, aminek 
megtörténnie kellett, — mert hiába — a ter
mészet törvénye megkívánja a magáét és köz
tudomásúvá válván az, hogy a vendéglősök az 
orsz. értekezletet jó eredménynyel megtartották, 
sőt a szövetkezetnek alapjai is megvettettek, — 
egyelőre a m. kormány helybenhagyása remé
nyében, — érdemes néhány szót vidéki vissz
hangként koczkáztatni annál is inkább, mert 
részint hírlapok utján, részint más magánúton 
az érdeklettek maguknak az ügyek állásáról 
kellő tudomást vagy szerezhettek, vagy nem 
volt alkalmuk azt megszerezni.

Kinek van kedve tagadni azt, hogy a 
kávés-ipar nem azonos jelenleg már a vendég
lős-iparral ? hisz’ akárhány kávéházban ital
mérési engedély mellett lehet inni és iparha
tósági engedély mellett étkezni, ha mindjárt 
csak hideg sonka, nyelvek és másféle hideg 
ételek is szolgáltatnak fel ? Kinek van kedve 
megerőtleniteni akarni azon tényeket, miszerint 
ma már kávéházi segéd azonos a vendéglős- 
pinczérrel, mert ha kell, egyik a másikat az 
üzletekben felváltja, egymást igen rendesen 
helyettesíthet és helyettesit? Ki nem tudja, 
hogy az országban igen szépen egy és ugyan
azon társulatban megférnek, közös ügyeiket 
igazgatják, kávésok és vendéglősök önálló ipar
társulataikat közös erővel lentartják ? Vagy 
végre ki szólhat szót az ellen, hogy pinezér- 
és kávéházi segédegyletek mint testületek ne 
lehessenek tagjai a vendéglősök országos szö- 
zetkezetének ?

Alkalmat kell nekik adni a fenálló vi
szonyokkal! megösmerkedésre és arra, hogy a 
törzshöz csatlakozván, annak élíető nedvét már 
most — ha mindjárt csak részben is —- élvez
hessék, erősökké válván majdan, amidőn egyes 
tagjaik önállóságot elérni szerencsések lesznek.

Szóval, mi azt hiszszük, hogy egyelőre 
a vendéglősök orsz. congressusa által megvá
lasztott központi választmány hivatva van e 
részben az igének testet adni és legalább is 
megkísérteni a kávésok-, kávés-segédek és pin- 
ezer-egyleteket a „viribus unitis“ vagyis az 
egymáshoz rokon társulatok és egyletek egye
sülési eszméinek megnyerni.

Ez alkalommal azonban az orsz. értekez
lettel és az avval karöltve járó dolgokkal legyen 
szabad még tovább is foglalkoznunk.

Bizonyos az, hogy az ide vágói alapsza
bályoknak a m. k. kormány helybenhagyása 
előtti életbeléptetése ép‘ ugv lehetetlen, mint 
az első orsz. értekezlet által elfogadott azon

intézményeknek, melyek az alapszabályokban 
kifejezést nyertek, — de lehetséges a tényle
ges állapotot kiindulási pontul véve, az okvet
len szükséges előmunkálatoknak a felállított 
közp. végrehajtó választmány általi előterem- 
tetése, részint azért, mert hozzáutalt a con- 
gressus némely elintézendő ügyeket és indít
ványokat, részint pedig azért is, mert a m. 
kormánytól leérkezendő rendeletek — s részint 
társulatok, részint pedig egyesek ajánlataik és 
előterjesztéseik folytán a megfelelő eljárás szük
ségét megállapítni és ahoz képest az intézke
dést megtenni, illetőleg mindezeknek tárgyalása 
és helybenhagyása végett a kilátásba helyezett 
közgyűlést, mely még mindig hivatva lesz az 
alapszabályokat módositni és közkívánatnak ele
get tenni — egybehívni.

Helyesen van tehát megtéve az is, mi
szerint ideiglenes szakosztályok fel állíttattak 
azon czélból bizonyosan, hogy egyes szaktárgyak 
alaposan megvitatva, feldolgozva és indokolva 
a rendes alakuló nagy közgyűlés elé juttathas
sanak.

Minekünk nincs kifogásunk az ellen, hogy 
ha a központban oly tényezők működnek közre, 
kik ha mindjárt nagyobb részben budapestiek, 
kik — elösmeréssel legyen mondva — ügy
buzgalmuk által sokakat túlszárnyaltak, a leg
rendesebb és lelkiismeretesebben kezelik az ér
deklettek közügyét és serényen iparkodnak azt 

{ mint tapasztaljuk a legmegfelelőbb utón a ki
tűzött közös főczél félé vinni. Kívánunk is ne
kik a legőszintébben sok szerencsét, mely fő
képen akkor lesz elérve, ha az összetett és 
minden legyőzni tudó erővel a szaktársak és 
velők együtt érező érdeklettek mint valóságos, 
az orsz. társulatba belépő rendes tagok főfel- 
adatukúl tűzik ki a közös nagy czél mielőbbi 
elérését. Éljen a magyar vendéglősök országos

i szövetsége !
Többek nevében

Boor József,
a kom árom i vendégl., kávésok- 

és pi n e zé rek -tá rs  ni á fán  ak
jegyzője.

A szőlő nyári kezelése.
„B. L.“ Alkalmam volt a szőlő zöld munkájá

nak legnevezetesbikéről, a gyomlálásról, vagy a 
mint azt még nevezniszokták: aválog adásról meg
emlékezni. Ezen a szőlő zöld munkáján kivid 
még egyébb — a nyár folyamán végzendő oly 
munkálatok — melyek keresztülvitele ép úgy 
a szülő jelen, mint jövő évi termésére is be
folyással vannak. A szőlő munkáját — nyári 
kezelésnek nevezhetjük, melynek czélja egy
részről a nap behatását a tőkéhez elősegíteni, 
másrészről a fürt kifejlődését előmozdítani, 
végre a jövő évi termővesszőt és az ezen lévő 
szemeket kifejleszteni, hogy ez utóbbiaktól ki- 
jövő termőnyelek minél szebb és minél több 
termést hozzanak.

Kétséget nem szenved, hogy mindama 
munkálatok, melyekkel az imént felsorolt ezé- 
lok elérhetők, bizonyos szakértelmet igényelnek 
s a szőlő évi megmunkálásnak költségeit is 
emelik; ezzel szemben azonban a jobb mi
nőségű és bizonyos tekintetben nagyobb men
nyiségű termés nyújt kárpótlást. Egyszóval, 
hogy egy szőlőre azt mondhassuk, hogy az 
jól, raczionálisan van kezelve, ott a szőlő 
nyári kezelésének elmaradni nem szabad.

Ezen kezelés pedig a következő munkála
tokból á ll:

Mindazon úgynevezett fattyúhajtások, me
lyek akár a földből, akár a töke alatt ennek 
nyakából hajtanak ki, mint olyanok, melyek a 
töke tennöerejét haszontalanul kizsákmányol-
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ják, eltávolitandók. Ezen munka a nyárfolya- 
mán több ízben lesz alkalmazandó, mindannyi
szor, a hányszor ennek szükségessége fenn forog. 
Minél korábban végezzük ezen hajtások eltá
volítását annál jobb. mert minél kisebbek 
ezek, annál rövidebb ideig éltek a töke termő- 
erejének rovására. — E helyen mindjárt meg- 
emlitendőnek tartom, hogy különösen a tőkefej 
közepén kihajtott hajtások távolitandók el első 
sorban, mint olyanok, melyek későbbi megha
gyása a tőkét emeletessé teszi.

A nyár folyamán, főleg elején, eltávolitan- 
dók a termést nem hozó hajtások, melyekre 
sem a jövő évi termés, sem a tőke alakjának 
biztosítása végett szükség nincs. Ily hajtások 
a tőkefejen — a tőke egyik vagy másik olda
lán — minduntalan kitörnek. Különös figyel
met kell fordítani a tőkefej azon részére, 
hol egy csomóban sűrűn több és aránylag gyenge 
hajtások vaunak: ezek megritkitása már csak 
azért is szükséges, mert különben egyik a 
másik rovására élvén, a tőketej ezen oldalán 
erőteljes, a jövő évben jól használható termő- 
vesszőre nem számíthatunk.

Különösen idősb tőkéknél fogjuk tapasz
talni, hogy közvetlen a tőkefejből nem rit
kán számtalan apró fejletlen hajtás nő ki, me
lyek minthogy sem ez évben termést nem 
hoznak, sem a jövő évben használható vesszőt, 
mert ily érettségre ki nem fejlődhetnek, 
nem fognak adni, mint teljesen haszontalan 
hajtások eltávolitandók. — Eltávolitandók to
vábbá az úgynevezett hónaljhajtások egyrészről 
azért, hogy a kiindulásnál levő szem fejlődése 
elősegittessék az által ugyanis, hogy a hónalj
hajtás által felhasznált tápanyagok, azok eltá
volítása folytán a szem által használtassanak 
fe l; másrészről hogy a nap behatása elősegít - 
tessék. Gyengébb állapotukban ezen hajtások 
egyszerűen kézzel távolitandók el — később 
azonban, a midőn már kissé megfásultak, olló
val keletid őket eltávolítani, nehogy kitörés 
esetén esetleg a szem szenvedjen. — A hónalj 
hajtások eltávolítása egyébiránt határozottan a 
minőség előnyére szolgál.

A gyomlálás alkalmával mondva volt, hogy 
szálvosszős műveleteknél a szál vesszőkből ki
hajtott termőnyelek a termés felett 3—4 levéllel 
visszakurtitaiulók, tekintve azonban, hogy a 
visszakurtitott helyről újból és többször kapunk 
hajtásokat — ezeket azután a nyár folyamán 
szintén el kell távolitanunk.

Egy fontos nyári munkája a szőlőnek a 
csonkázás, melynek czélja a hajtások tovább 
növésének meggátlása, hogy a tőke tápereje a 
még hátralévő nedvkeringés alatt ne hosszú 
vessző nevelésre, hanem részint az idei termés 
fejlesztésére, részint a jövő évi termővessző 
tökéletes kifejlesztésére fordittassék.

Ezen eljárás egyszerűen úgy történik, hogy 
a hajtásokat, amint azok a karót fölülnőtték 
— a karó felett elvágjuk. Tőkeműveleteknél 
ez rendesen 4 magasságban — szálvosszős 
műveleteknél pedig oly magasságban történik, 
mint a mily hosszúnak a szálvosszőnek a 
műveleti módhoz képest lenni kell. — Nem 
szabad azonban megcsonkázni azon vesszőket, 
melyek a jövő évben hiányzó tökók pótlására 
akarunk felhasználni. Korán csonkázni nem 
ajánlatos, minthogy ezáltal a tőke nemcsak 
sok hónaljhajtást nevel, hanem ezáltal még a 
jövő évi termő szemek is kihajtásra ingereltet- 
nek : a késői csonkázásnál pedig a czélt nem 
érhetjük el. — E munka végzésére a körül
ményekhez képest legal kai masakb időszak július 
közepétől augusztus hó közepéig. A nyári mun
kálatokhoz tartozik még a levelezés is, melynek 
czélja egyrészről a szőlőtermést megóvni a 
rothadástól, másrészről a termés megérését esős

ősz esetén elősegíteni. Ezen munkálat keresztül
vitelének szükségessége főleg lapályos, nedves, 
kövér helyeken áll elő, hol a buja növósti tőke 
sűrű lombozatába a napfény és szel behatása 
gátolva van. — A munka keresztülvitelénél 
ügyelnünk kell, hogy levelet oly helyről, a 
melynek hónaljában levő szemre a jövő évben, 
szükségünk van — el no távolitsunk. Vigyázni 
kell továbbá arra is, hogy a fürtöt a levél 
eltávolítása folytán a nap hevének egészen ki 
ne tegyük, mert ezáltal a fürtöt fonvadásnak 
és napszurásnak tehetjük ki. — Ezen munká
lat keresztülvitelének ideje a nedvkeringés 
megszűnte, nevezetesen a szüret felé, az érési 
időszak második stádiumában van.

Mindezen elsorolt munkálatokon kívül szük
séges a gyakrabbi kötözés, valamint az idősza- 
konkint igényelt kapálása is a szőlőnek.

Engelbrecht Károly.

K ü l ö n f é l é k .
Esküvő. Szurka Jenő újvidéki vasúti 

vendéglős ur oltárhoz vezette Marlonosky Tósa 
tekintélyes vendéglős müveit ó-i kellemdus 
leányát, Darinkát. Násznagyok voltak : a meny
asszony részéről Fábry Péter szállodatulajdo
nos, a vőlegény részéről Hnzicska Károly m. 
k. á. v. újvidéki állomás főnöke. Nvoszolyó 
leányok voltak: Zsófi k. a. a menyasszony nő* 
vére, Csillag Róza k. a., Tatits Olga k. a. és 
Damjanotrit.s Mari. Vőfélyek voltak: Szarka 
István, Szcijfvrt Antal, Fábry Gyula, Damja- 
notcits Péter. Az esküvőt a menyasszony szü
lei házánál vig lakoma követte, melyen számos 
előkelő vendég vett részt. — Tartós ős zavar
talan boldogság kisérje trigyiiket.

— Az első magyar pinczemesterek és 
pinczemunkások egyesületének zászlószentelósi 
ünnepélye f. év szeptember hó 8-án leend m eg
tartva. Az egyesület derék elnöke Kari Nán
dor a választmány élén nagy tevékenységet 
fejt ki. Az egyesület tiszteleti tagjainak a 
zászlószegek már elküldettek. Az ünnepélyre 
meghivattak : Jitíth Károly főpolgármester, 
Kammermayer Károly, Gerlóczy Károly és 
Kada Mihály polgármester urak. Ilorniíth 
István fővárosi tanácsos. A JV-jk kerületi elöl
járóság, Budapest főv. köztörvényhatósága stb. ' 
Előkelő vendégeink a meghívást szívesen elfo
gadták. Az ünnepélyen való résztvétolre eddig 
a következő egyletek jelentkeztek: a „Buda
pesti pinczór-egylet“, a „Szent Péter, első 
budapesti házmester-egylet“, „Széni Erzsébet 
betegs. és temetk. egylet“ , „Szt. Jakab betegs. 
és temetk. egylet“, „Szt. Simon betegs. „és 
temetk. egylet“ , „Szt. Borbála egylet“, „Őr
angyal betegs. és temetk. egylet“ , „Osman- 
egylet“, „Első budapesti harezos jótékony
egylet“, „Páduai szt. Antal egylet“ , „Szt. Já- 
nos-egylct“ , „Szt. Lipót-cgylet“ és a VII-ik 
kerületi „Erzsébet-egylet“.

— A királyházi vasúti vendéglőt Po
rös .János jeles szaktársunk veszi át. Sok sze
rencsét 1

— Tinagl Lajos derék pályatársunk 
Eperjesen a „Berger-szálloda“ főpinezéri állá
sát vette át. Üdvözöljük 1

— A kolozsvári pinczór-egylet Pin- 
kóczy Tóth Lajos egyleti ügynök helyére Pra
cker Mihály jeles pályatársunkat választotta. 
Ezen választás felett őszintéül örvendünk, mert 
Brucker Mihálynak osztályunk emelése körül 
számos érdemei vannak.

— Az országos vendéglős-szövetség 
tagjaiul beiratkoztak eddig : Komáromból. : 
Kepp Ármin, Molnár Adolf, Pengi Ignácz, 
Csóka Ferencz, Kakas István, Ilajósy László.

Fait Lajos, Horváth Béla, Penthe Boldizsár. 
líoor József.

— Bock János barátunk Selmeczbányán 
az ifjúsági kör bérlőjévé lett. Pdvözöljük. — 
Pack Ede jeles szaktársunk Garam-Berzenczén 
a vasúti vendéglő főpinezérje pedig ugyanott 
mint vendéglős üzletet vett. Sok szerencsét.

— Üzleti hirek. Havas Mihály főpinezér 
Dobreczenben a „Bika-szálloda“ szobaföpinezéri 
állását vette át. — Salamon János és L'ollák 
Henrik pályatársaink Brassóban a „Bukarest“ 
szálloda főpinezéri állását vették át. —  Seho- 
ditsch Adolf Debreczenben a „Bika“ szállodá
ban mint főpinezér nyert alkalmazást. —  líí- 
rad.y Ignácz barátunk pedig Ipolyságon. — 
Miillner Mihály Eperjesről a fővárosba érkezett.

— A csapi vasúti vendéglőt, hol jelen
leg Ihirös János szaktársunk a vendéglős, (fa
rai Ignácz bátyúi vasúti vendéglős veszi át.

—  Borsody Imre. a szabadkai pinezér- 
egylot titkárja a bátyúi vasúti vendéglőt veszi 
át mint vendéglős. Sok szerencsét!

— Halálozás. Szigritz Róbert nagykani
zsai szállodás urat érzékeny családi veszteség 
érte, kedves nejét ragadta el tőle a kérlelhet- 
len balál. A nemes szivü nő hült tetemeit 
múlt szombaton nagy részvét mellett kísérték 
örök nyugalomra. Gyászkoszorukat küldtek : az 
ottani tisztikar, a vasúti vendéglő személyzete. 
Knortzer Frigyes, Bogenrieder-család, Szigritz 
ur személyzete, Knortzer Frigyes ur személy
zete, „A kanizsai vendéglősök- és pinezérek- 
egyleto“, a Torma-család, Csizmadia-család stb. 
Béke lengjen porai fölött!

A fővárosban két vendéglői üzlet, 
az egyik 10,000, a másik 7,000 írtért szabad
kézből eladó. Bővebb felvilágosítást lapunk 
kiadóhivatala ad.

—  Debreczenben egy igen jói forgalmú 
vendéglői üzlet szabadkézből eladó. Tudako
zódhatni lapunk kiadóhivatalában.

—  A „Fehér ló“ szállodát Walter Fe
rencz szállodás ur igen díszesen rendezte be. 
Az éttermi helyiséget teljesen átalakíttatta s a 
vendégszobák számát pedig 5 szobával szapo
rította.

-  Némái Antal kávéháztulajdonos ur a 
rózsa-tér 1. szám alatti kávéházát díszesen át
alak ítta tta .

— Gast József vendéglős ur a József- 
utcza 18. szám alatt levő vendéglői üzletét 
Arany János-utcza 18. szám alá helyezte át.

A vendéglősök orsz. értekezletéről 
gyorsírói jegyzetek után szerkesztett „Emlék
könyv“ már megjelent. Megrendelhető lapunk 
kiadóhivatalánál. Budapesten egyes példányok
ban kapható: /.<■/// és <5/,cr/ic/i uraknál Kalap- 
utcza 5. szám és Kutschern Mihály urnái Li-
pót-uteza I. szám alatt.

— Ujváry Miklós jeles szaktársunk leg
utóbb a Bányai-féle vendéglő volt főpinezérje 
az Andrássy-ut és Petőfy-utcza sarkán vendég
lőt nyitott. Sok szerencsét!

— Meixner Ferencz ur, lapunk barátja, 
a szerencsi vasúti vendéglőt vette át. Üd
vözöljük.

— Heralt Lajos a pinezór-kör egyik 
volt buzgó tagja Nagy-Becskereken vendéglőt 
nyitott.

Macskássy Sándor derék szaktársunk 
Budapesten a népszinház-uteza és bödzafa-utcza 
sarkán levő vendéglőt megvette.

Üres esetleg penészes hordónak 
előkészítése. Tartósan üresen álló hordókban 
könnyen rakódik le a penész; hogy az ilyen 
hordó, előzetes tisztítás nélkül, alkalmazásba 
nem vehető magától értetik. Az ilyen hordó
nak tisztítása akként szokott megejtetni, hogy 
kádár által kifenekeltetjük, a penész-réteget le-
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vakartatjuk valami éles eszközzel, vagy — ha 
a szükség úgy hozza magával — legyalultat- 
juk. Ezek utáu szalmát vagy venyigerőzsét meg- 
gyujtván, a hordót annak lángja fölé borítjuk, 
amidőn azt előzetesen jól lekeféltük és mikor 
már a hordó ezen művelet után hülni kezd, 
befenekelvén, előbb forró s utóbb billeg vízzel 
többször kilúgozzuk. Ezen eljárás bizonyos kö
rülmények között — bár ezélravezetönek 
mondható — a belekerülő bornak minőségére 
nézve hátrányos lehet, amennyiben a szalmá
nak vagy a venyigének elégetése mellett tá
madó tökéletlen égési termékek beleszármaz
nak a hordói fájába, miket azután a bor abból 
kiáztat és ugyanolyan izt vehet fel. A műve
letnek végrehajtása és az abból eredhető fo
gyatkozások tekintetéből ajánlatosabbnak mu
tatkozik, a hordót a közlőitek szerint kifene- 
kelvén, esetleg gyalulás által kitisztítani, be- 
fenekelni és tiszta kozmamentes spirituszt (egy 
hektoliterre 1 deciliter) beleönteni, jól meg- 
hengergetni s mindkét fúrását megnyitván, 
benne a szeszt meggyujtaui. S ha ezen műve
let után a hordói hülni kezd, 2%  szódás vízzel 
s utóbb többszörösen tiszta vízzel kiöblögetni, 
így minden tisztátalanság eltávolítható lévén, 
a borba nem fog mellékizt átszármaztatni. 
Megjegyzendő, hogy ezen művelet végrehajtását 
ajánlatos a szabadban eszközölni, mert ha a 
hordónak összeillesztése nem volna tán kifo- j 
gástalan, könnyen szétvettetik. Ez nem baj; ] 
sőt, amennyiben ilyképen biztos tudomást sze- i 
rezhetünk a hordónak jó állapotáról, kétségte
lenül elejét veszszük annak, hogy a hordóra 
bízott termésünk kiszivárgás utján veszélyez
tetve nincsen, mivel csak olyanra fogjuk bízni, j 
mely az igényeket kielégíteni képes.

— Miként távolitjuk el a rozsdát vas
ról vagy aczélról ? Rozsdás aczélt rendesen sí
kos kővel, törött téglával, ostyával vagy iiveg- 
papirral tisztítják. A rozsdát eltávolítjuk ugyan, 
de az aczél elveszti tényét és csakhamar ismét 
megrozsdásodik. A következő szer azonban ala
posan eltávolifja a rozsdát és visszaadja az : 
aczélnak eredeti fényét: Végy 15 gr. kénsavas 
kálit, lő gr. mosószappant, 3il gr. iszapkrétát 
és kellő mennyiségű vizet, s az egészből ke
mény tésztát gyúrj; az aczélt először is 30 gr. 
vízzel vegyitett 15 gr. kéksavas gáliczczal ned
vesítjük és a rozsda foltokat fönnebbi tésztával 
dörzsölj ük.

— Borkő a fogakon. Ennek a fogakra 
való lerakodását csak a legszigorúbb tisztaság
gal lehet meggátolni. E végből szükséges min
den étkezés után a száját langymeleg vízzel 
kiöblíteni. Igen hasznos a fogakra, ha kétszer 
napjában, reggel és estve, végig dörzsöljük ke
mény fogkefével, amelyre borszeszt, rozspálin
kát, kölni vizet vagy nehány csepp fodorminta 
olajat öntöttünk.

— A hagyma mint orvosság. A hagyma 
igen kitűnő és hathatós szer a hök-hurut ellen. ' 
Végy 500 grm. hámozott egész hagymái, vag
dald be több helyen, tedd egy liter vízbe, 
melybe 80 grm. mézet, 400 grm. méhfüczuk- 
rot vegyítettél és hadd 8—4 óra hosszáig las- i 
san főni. Ha jól kihűlt, liliom  szitán szűrd át, 
a hagyma levét töltsd palaczkba és dugaszold 
be jól. Ha szükséged van reá, hurutod szerint 
''égy be I— 5 evőkanálnyit langyosan. Felvidéki 
asszony.

— Irós vajat sokáig jól eltartani. E
czélra a vaj készítésénél az Írót és savót jól 
ki kell belőle nyomkodni s a vajat erősen össze
nyomni, aztán tojásos papír készítéséhez a to
jás fehérét habbá kell verni s minden tojásra 
egy késhegynyi sót s fele annyi salétromot J 
kell hozzá lenni. — Miután mindez jól össze i 
van keverve, veszünk jó száraz tiszta papirost, 1

megkenjük a tojáshabbal, s meleg vasalóval 
megszán tjük. Ha a tojásos papír elkészült s 
az irós vajat pontosan belegöngyölitjük, akkor 
szellős és száraz helyen hónapokig, sőt eszten
deig is el lehet az irós vajat épen tartani.

— Füstölt húst nyáron melegben a 
romlástól megóvni a legjobban lehet, ha a lmst 
szitált hamuba teszszük. Hogy a hús tiszta 
maradjon, lehet azt papirosba burkolni s aztán 
hamuba rakni, csakhogy a hús ilyenkor még 
egészséges legyen.

— A tejet megalvástól megóvjuk, ha
a tejbe egy kis szelet tormát teszünk ; ha a 
tejet használni akarjuk, a tormát kivetjük s 
forraljuk, nem lesz semmi tormaize.

— A budapesti pinczér-egylet elnöke 
és titkárjának lapunk érdekében tett nyilatko
zatát köszönettel fogadtuk, helyesen tették, 
hogy egy vidéki lapocska ama balvóleinényét, 
mintha lapunkat a pinczér-egyletek tartanák 
fent, eloszlatni igyekeztek. Elfelejtették azon
ban kinyilatkoztatni azt, miszerint a múlt év
ben a hazafiui érzületű tagok által az egylet 
negyedévi pénztári kimutatásainak s egyéb hi
vatalos iratok közléseiért megszavazott tiszte- 
letdijról t lapok szerkesztője a legutóbbi köz
gyűlést megelőzőleg vagy 3 hónappal önként 
lemondott s az esetleg megszavazandó tiszte
letdijat pedig — mint az akkori választm. ülés 
jegyzőkönyvébe felvétette — a magyar iskola
egylet részére ajánlotta fel. Ezután jött egy 
más kormányzat, mely személyes dolgokkal 
bíbelődve, mind int képes összetéveszteni az 
egylet ügyeivel, ily dolgokkal nem törődött s 
ép ezért azok az emberek, kik az egylet fel
virágoztatása érdekében és a „kör“ fentartása 
körül annyit fáradoztak, jobbadán mind vissza
húzódtak, ezek közt vannak Ruef József, Sztn- 
nnj Miklós, /'.’(/<')■ Antal, Klioényi Ferencz, Neit- 
sieder Géza, Dnchon János stb. legtehetsége
sebb tagjai az egyletnek, kik visszavonulva, 
de éber figyelemmel nézik a Csepka és Cser
vény urak teljhatalmú kormányzatát.

— Kolozsvárott Fleischmann Ede ur 
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzet el
helyező és közvetítő irodáját újra megnyitotta.

— A fürdőkből. A Irencxén-iepliczi für
dőben július végéig 2500 vendég fordult meg. 
lílöpntakon július 31-én 478-ezal zárult a 
fürdővendégek kimutatása. Szliácson 843 ven
dége volt a fürdőnek. Csilc-Tasnddon július 
30-ig 547 vendég keresett üdülést. A brébi 
fürdőben eddig 123 vendég időzött. Tdfrafii- 
reden július végén a vendégek száma közeljár 
a kétezerhez. Halatonfiireden július 26-án 1447 
vendéget mutat ki a fürdővendégek névsora. 
Alsó-Tdtrafüreden eddig 1064 vendég időzött. 
Gicshilbl Puchsteinban a vendégek száma 267 
volt. Lubló fürdőben most a főévad végével 
ismét kaphatók lakások.

— Paraffin a pinczegazdaságban. A 
paraffint sokfóleképen használják a pinczegaz
daságban. Ez az anyagot nagyban gyártják és 
pedig részint világitó anyagok (gertya stb.) és 
kenőcsök készítésére, részint fa, gyümölcs, fé
mek konzerválására. A czukorgyárakbau a fé
meket paraffinnal óvják ; a pinczébon pedig a 
farészek, boros és sörös hordók, valamint más 
fa- és fémedények, melyek borral érintkeznek, 
szintén paraffinnal konzerváltatnak. A paraffin 
vételénél a. czélt mindig tekintetbe kell venni. 
A piuezében oly edények konzerválásához, melyek 
borral érintkeznek, csak egészen tiszta paraf
fint kell venni, mert a bor csak attól nem 
kap szagot, a mely alabestiomszerüen fehér, 
áttetsző és kemény ; ez a legfinomabb bornak 
sem árt meg. Tisztátalan paraffin a bort egé
szen elrontja, úgy hogy élvezhetetlenné válik, 
A ki paraffint vett és tisztaságában kételkedik.

meggyőződést szerzendő, tegyen belőle egy 
i darabkát boros üvegbe, melyben bor vau, vagy 

vonjon be vele egy kis hordót s ízlelje meg a 
bor 2 —3 hét múlva; ha a bor meg nem vál- 

: tozott, idegen szagot vagy izt nem kapott, 
úgy a paraffint használhatja. A paraffin azért 
jó konverzáló szer, mert a fa pórusait úgy
betömi, hogy levegőt át nem bocsátanak.

- -  Az állott Ízzel biró borok megjaví
tásáról. Gyakran megtörténik, hogy a fiatal, 
sőt az idősebb borok is vagy a fejtés közben 
elillant szénsav vesztesége, vagy az aroma 
axydálása által, vagy mivel hosszabb ideig kis 
hordóban lanyha illőben légáramlatnak voltak 
kitéve, avagy mivel hosszabb szállítás közben 
megrázódtak és tán huzamosabb ideig töltet
len állatok a hordóban; állott izt nyernek s 
igy kellemes izüket elveszítik, azaz állott izt 
vesznek fel. E borok javítását sokan vegyószi- 
leg, márványból nyert szénsav vagy más — 
péld. ezukor stb. — hozzáadásával javítják 
meg, hogy a bor kellemes izét visszanyerje. 
Azonban ezeknél sokkal egyszerűbb mód az, 
ha csekély mennyiségű asszúszölőt (vagy ma
zsolát) kevés víz hozzáadásával összetörünk; 
az igy nyert pépet ruhán át nyomva, tisztán a 
borba adjuk. Az ekként nyert szénsav folytán 
a bor kis erjedésen fog átmenni, mikor az 
akona gyengén teendő rá s kevés idő múlva a 
pép részei leülepednek és kellemetlen izét a 
bor elveszíti s lefejthető. Az óborok pedig 
fialalabb és több czukortartalmn borokkal való 
keverés által is elveszítik e kellemetlen állott 
izöket. Sőt lehet őket a levegőnek még ki nem 
tett seprővel is megjavítani. Megjegyzendő 
azonban, miszerint ez eljárások csak oly borok
nál alkalmazhatók, amelyek még szesz hozzá
adásával nem lettek javítva.

— A vörösbor pecsétek fehérneműből 
való kitisztítására töltsünk meg egy palacz- 
kot antichlórral (alkónsavas nátron) egy mási
kat porrá zúzott borkősavval. Nedvesítsük meg 
jól a vörösbor pecsétet az, első palaczk porá
val és dörzsöljük a fehérneműt még vagy 5 
perczig a második palaczkból való porral. Egy 
óra múlva mossuk ki a ruhadarabot tiszta 
vízben. Ily módon a vörösbor pecsét eltűnik, 
s a szövet ezen eljárás folytán mit sem 
szenved. — y.

— Miért töltünk először magunknak 
bort és csak aztán a vendégnek? E szokás 
még az ó korból származik. A régiek a bort 
szűk nyakú korsókban tartották, s hogy a leve
gőtől megóvják, kevés olajat öntöttek föléje, 
mely a bor sz ilién  vékony rétegben úszott. 
Töltés előtt leöntöttek ugyan az olajat, de azon 
esetre, ha mégis némi olaj maradt volna, a 
bor ilynemű (olajjal való) eltartása némely 
déli vidéken még ma is szokásban van.

Sz. B. G L.
— Szeszmonopol Svájczban. Ez európai 

államok közt Svájcz az első, mely behozta a 
szeszmonopolt. Május__lti-áu általános- népsza
vazattal határozott el az intézmény behozatala, 
A monopoltörvényből kiemeljük a következő
ket: Svájcz évi szeszfogyasztását 165,000 hek
toliterre teszik. Ebből 156,000 hektoliter ipari 
vállalatokra használtaik, marad italnak 150,000 
hektoliter vagyis fejenkint 5 l/4 liter. Ebből a 
belföld termel 65.000 hektolitert és importál
ta ik  a külföldről 100,600 hektoliter. A mono
poltörvény szerint és a mennyiséget a szövet
ségi kormány szerzi be a külföldön. Igen fon
tos kérdés már most, hogy a Svájczi kor
mány Németországon vagy Magyarországon 
fogja-e ezt a mennyiséget beszerezni ? A svájczi 
kormány elhatározta, hogy attól az államtól 
veszi a szükséges 100 ezer hektoliter szeszt, 
mely gyáriparczikkeinek a legtöbb vámpolitikai
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kedvezményt fogja nyújtani. — A verseny 
tehát nagy lesz Magyarország és Németország 
között és alig kell bővebben indokolnunk, 
hogy mennyire óhajtanok Magyarország győ
zelmét a versenyben. B. L

— Változás az országos minta-pincze 
kezelésében. Gróf Széchényi l’ál főldmivelési 
miniszter a mintapiucze kezelését ós igazgatá
sá t  az utóbbi időben gróf Andrássy Aladár és 
Kerkápolyi Károly elnöklete alatt megalakult 
magyar bortermelők szövetkezetére ruházta. 
Az intézmény azonban ezentúl is állami fel
ügyelet, illetve ellenőrzés alatt marad és ezen 
állami felügyeletei a miniszter közvetlenül 
Sárossy Kapeller Ferenc/ miniszteri titkárt 
bízta meg.

— Ä szarvasmarhának tengeren való 
szállításánál előforduló veszteségekről fo
galmat nyerünk az alábbi adatokból. Múlt 
évben Canadából Angolországba 185 hajón 
szállítottak élő marhát Bristol, Glasgow, Liver- 
pol, London és Southampteu részére. A szál
lítmányok összesen 61092 drb. szarvasmarha-, 
61382 ürít- és 75 disznóból állottak, melyek 
közül útközben 658 szarvasmarhát, 1170 juhot 
és 1 disznót a tengerbe vetettek ós 69 juhot, 
116 marhát holtan raktak ki, és 22 ökröt és 
221 juhot, minthogy útközben erős sérüléseket 
szenvedtek, rögtön le kellett ölni. Az utóbbi 
évben az egyesült államokból 432 hajón szál
lítottak a fentnevezett helyekre 135661 szarvas- 
marhát, 30371 i ir i i t  és 17 disznót. Ezek kö
zül 1570 marhát ós 870 juhot a tengerbe 
dobtak, 57 szarvasmarhát és 59 juhot holtan 
szállítottak partra és 35 — 40-et mindjárt a 
kikötőben öltek le. Ezek szerint tehát egy év 
alatt, két szállítás alatt 4856 drb. állatot a 
tengerbe dobtak, 281 drb. holtan érkezett 
rendeltetése helyére és 317-et azonnal a kikö
tőben kellet leölni. B. Sz G L.

— A hus-árak husminöség szerinti 
meghatározását sürgeti a „Milch-Zeitung“ úgy 
a marhatenyésztőkre, mint a fogyasztókra való 
tekintetből. A tenyésztőknek előnyére szolgálna 
ez, mert, a drágán hizlalt marha húsa átalában 
is jobb minőségű lévén, de még a finomabb 
részek nagyobbak is lóvén rajta, mint sová
nyon, jobb árakat érhetne el. A fogyasztó kö
zönség pedig, mig egyrészről tudná, miért 
adja ki a drága pénzt, másrészről annak sze
gényebb része az olcsóbb lms által könnyeb
ben juthatna a lms élvezetéhez. Ez osztályo
zási rendszer Franczia- és Angolországban 
régen fennáll. Követendő például említ fel idé
zett lap egy lipcsei mészáros-czóget, mely

nyomatott árjegyzékeket oszt ki vevői közt, 
kik igy aztán mindig tudják, mit fizetnek a 
megrendelt husnemüórt. Az árjegyzék az ökör, 
borjú, iirii és sertésnek minden egyes részét 
felsorolja külön árak mellett azok minősége 
szerint s még az is feltűnő benne, hogy egye
dül a bordaszéletJkliez jár az u. n. „Zuwag“, 
melyet nálunk a mindenféle húshoz oly bőke
zűen osztogatnak a t. „húsvágók“.

— Szeszadó sikkasztás. A Montpellier-i 
fellebbezési törvényszék márczins 18-án, az 
első fokú törvényszék Ítéletét, mely Allegro, 
Méze-i borkereskedőt 273000 franc fizetésére 
Ítélt el, helyben hagyta. Ezen roppant összeg 
200 hordó szeszért járó adót ós bírságot fog
lalja magában; az Ítélt ugyanis a szeszt 
hamis útlevelek segítségével látszólag Tunisba 
szállította. Sz. B. G. L

— Bécs bor- és sörfogyasztása. Becs 
sörfogyasztása az utolsó öt évben lehető ál
landó volt és tejenként 143 litert tett k i ; 
holott 1871-ben a sörfogyasztás fejenkint 153 
liter volt. A mi a borfogyasztást illeti, Bécs 
1860-ban fejenként 45 litert, 1885-ben 40 
liter bort fogyasztott, Budapest borfogyasztása 
ez idő alatt 75 literről 79-re rúgott. y.

— A ,,Császár-fürdő" helyiségében 
IVrabctz Frigyes ur vendégei részére f. hó 
18-án csütörtökön tánczvigalmat rendez. Be
lépti dij nincsen. A tánczestélyen katona- é s  
czigányzenekar log közreműködni.

— Vendéglős iparlársulatunk tagjai 
legutóbbi társas összejövet,előkel, /Onwnier Ernő 
urnái a „Vadászkürt" szállodában tartották. A 
legközelebbi összejövetel pedig jövő pénteken 
S’oootlny Károly ur vendéglőjében (Csömöri-ut) 
leend megtartva.

— A fővárostól nem mess/." eső egyik 
szab. kir. városban egy fürdőhelyiség vendég
lői üzlettel együtt szabadkézből eladó. Bővebb 
értesítést lapunk kiadóhivatala ad.

— Hátralékos előlizetőinket kérjük, le
gyenek szívesek hátralékos tartozásaikat, m i
előbb beküldeni,

— Palics fürdőből: kimutatás f. év 
jul. hó 29—aug. 4-ig terjedő hetéről. A le
folyt héten Palicson 4220 átutazó vendég for
dult meg, az állandóan ott tartózkodók száma : 
422. Úgy a fürdőudvar mint a villák összes 
lakószobái egy-kettő kivételével, mind el van
nak foglalva. Kiadtak a lefolyt héten össze
sen 2978 fürdőjegyet, ebből 2253 billeg für
dőre szólt. A tó vize a hót elejen 22—24, a 
bét végén 19 —15 fok (lí) közt ingadozott. A 
hőmérő a hét derekáig igen nagy meleget jel

zett (1-én délben 33 —3 ! tok (<’), a hét vége 
télé tetemesen meghiivösödött a levegő (4-én 
reggel 18—8 fok C.)

— Mai számunkhoz mellékletül van 
csatolva a „Korona-forrás" prospektusa. 
Főraktár: Budapesten Mautner Adolfnál 
Arany János-utcza 36. sz. a.

Szerkesztői üzenetek-
S t. D . (G yőr) A legközelebbi szám ban hoz

zuk. Levél m egy. —  L. P ,  (A rad) oda kü ld jük .
—  1!. J .  (Selm eczbánya) üdvözöllek  ! íg é re ted  
sz e iin t  elvárlak . —  li. S. (D ebreczen) T érh ián y  
m ia tt a jö v ő  szám ban közöljük , —  B. .1. (Sza
badka) Légy sz ives a  m egbeszélt, ügyben  e ljá rn i.
—  T . N. (S z ékesfehérvár; M indenesetre  u tá n n a  
nézünk . —  K . A. (D ebreczen) Szívesen te lje s t— 
tendem . —  E . I’. (R u ttk a )  Becses v á laszá t v e ttü k . 
K öszönet ! —  T . -I. (T em esvár) Az ille tő  i t t  te l
jesen ism eretlen .

I L T -  r i < l í .

L e s c h e d it z k y  E d e
sújt-, v a j-  és csem ege k e re sk e d é se

BSiidsipvŝ  VI. király-iifczn fii.
Weiner-féle házban a kék macskával szemben.

Ajánlja m indennem ű sajtói, olwMztotl es 
hegyi «<,/, szalámi ks halak rak tárá t.

Friss liptói tarát, imenthaU sajt, groji 
sajt és mindennemű / lessert-sajtok. Magyar 
salámi, prágai, kassai. sódar, .1/aszka-hul, 
Sardinia, mustár ős minden a szakba vágó áruit.

F lc is c l im a n  E d e
szá llo d a i, vendég lő i ós k ávéház i sze m é ly z e t e lhe lyezd  

ós kd zv elitd  irodáin. K o lC Z S v á l’t t .

Siirgiinyezini : F le is c h m a n  K o lo z sv á r.
Van sze rencsém  a 1. szá llo d ás , vendéglős, kávés 

és l'öpinczér u rak  b ecses tu d o m á sára  hozni, hogy mai 
nap tó l fogva szá llo d a i, v e n d ég lő i és k á v éh á z i 
szem é ly ze t

közvetítő és elhelyező irodámat
ú jra  m eg n y ito ttam . H ivatkozom  In évi e sza k m á b a n  
ta p a sz ta lt ügykeze léseim re  és le lküsm ereles e ljá rá so m 
ra , m ely ezu tán  is m ind ig  ü z le t.m e t irá n y o z n i fogja, 
b á to r  vagyok rem éln i, hogy t. u rasága ik  becses  b iz a l
mát. ezu tán  is ki fogom érdem elni.

E dtörekvésem  m ind ig  oda fog irán y u ln i, hogy  
becses üzle te ikbe  tisz tességes , jó m agav isele tii s z e 
m é ly ze te t p on tosan  kü ldhessek .

Szives p á rtfo g á su k at kérve m arad tam .
kiváló  tisz tele ti«  I

l- 'I < • i s a - 11 i n : i  11

O O O O O O O O O O O O O O O O O

S GERBER és DEUTSCH 8 Gast vendéglője. Arany János ulcza IS. szám Budapest.

v kárpitos és diszitök. V
0  T eljes lakás-berendezések  e lv á lla lta tn ak .

V M egrendelések pon tosan  és ju tányos áron V0 e lfogad ta tnak . ; Q

Q B u d a p e s t, k irá ly -u tc z a  16. sz.' Q 
Q a Dobler-Bazárban. í  Q
o o o o o o o o o o o o o o o o o

Vendéglő-áthelyezés.
Van szerencséin a nagyérdemű közönségnek becses tudom ására hozni, hogy a 

J ó z s e f - u tc z a  18. s z . alatt fennálló jóhirnevii

V EN D ÉG LŐ M ET
1887. év aug. 1-től (Fü-ut) A r a n y  •J á iiw s-u lrx a  IW. sz . alá állielyeztem.

Főtörekvésein leend, ízletes ételeim és italaim által odahatni, hogy a mélyen 
tisztelt közönségnek eddig irányúmban tanúsított jóindulatát és bizalmát továbbra is
k ié rd e m e lje m , \ n . é rd . k ö z ö n sé g  sz iv e s  l á to g a tá s á t  k é rv e  m a ra d ia m  

k iv á ló  t i s z te le t te l
í i  i l x l  .1 kf ’. v e n d é g lő s .
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É R T E S Í T É S .
V an szerencsém a n. é. v e n d é g lő i é l  k á v és uraknak valam int a 

e zer  u raknak  is becses tudom ásukra juttatni, hogy t. föp ln ozér é l  pln-

s » K o l< > 5 C S V Í A 1 * Í  p i l l C S C Ö l ’ - f i g - y l i - t i * *  Ü g ’y i l Ö l t i

állására  szerződtettem . gfl^~ E lh e l y e z e k  m in d e n  NSiállodM i, v e n d é g l ő i  é s  k á v é h á z i  
m i n d k é t  n e m b e l i  s z e m é l y z e t e t .  *̂ K

Törekvésem oda irányuland, hogy pontosság és megbízhatóság által úgy a n. é. főnöke valam int 
a föpinezer, és ptnezér urak bizalm át kiérdemeljem.

Midőn ezen uj állásomon úgy a n. é. fönölc urak, valamint, volt kartársaim  pártfogását és b izal
mát kérném. M tradok alázatos szolgájuk

lB riik er M ih á ly , piuczér-egyl. ügynök.

C z e n  t  r  á l  i s  c z i m b a l o m .
SHP’" TJj í« tl n l u i n  iry  . “Tp®

Van szerencsém  a n. é. közönség  tu d o m á sára  hozni, hogy s ik e rü lt o ly  e z im l i a lu i e t  fe lta lá l
nom, m ely az  edd ig  k ész íte tte te k e t m in d e n  l e k i n t e l h e n  l ' e l i i lm n l j a  és azokkal össze sem 
h a so n lí th a tó .

Ezen az  o sz trák -n ia g v ar m o n a rc h iá b an  szah iU la lilittK O tt c z e n t r á l  i s  e z im b a lo n i  
r e n d k í v ü l i  e l ő n y e i  és jó  w aJalM agai a következők  : a  fenek a la tt  5 d a rab  c sa v a rh a tó  aczél- 
rnd van  a lk a lm az v a , a czim lialom  e l l ia i i t f o lá s á n a k  in e f fa k a d á ly o x a M a r a , a fo ly tonos h a n 
g o lá s  te h á t nem szükséges tö b b é  s ezzel m egszűnik  a  czim balom  já tszók  ö rökös p a n a s z a  is.

A fenék m egrepedósét az uj ta lá lm á n y  lehe te tlenné  teszi.
Aki te h á t t ö k é le t e s »  m inden te k in te tb e n  k ifO ffa M a la n  c x i i i i  h a lm o t  óhajt, az  fo r

du ljon  b iza lom m al a M x a b a d a lo m  t u la j d o n o s á h o z »  ki bővebb érte sítésse l és képes á r je g y 
zék k e l — v idék re  p o s ta fo rd u ltá v a l — készséggel szo lgá l. — K iváló  tis z te le tte l

A I ’ T ’ I é I j  T. hangszer-készítő, BUDAPEST, IY. Gróf Károlyi-utcza 5, szám.

Figyelmeztetésül. A M O H A I

GNES
F O R R Á S

■£ S A V A S T Y U V I Z
mindazon tisz te lt fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet, ak ár 
borral, gyógyczélokra, vagy tisztán  m in t asztali vizet elő

szere te tte l használják

visszaélések kikerülése végett
magukat, b e s z e r z é s e i k  S llk a lm A v a l azon névvel 
, ,m o h a i“  f é l r e v e z e t n i  n e  e n g e d j é k ,  m inden 
alkalom m al a rra  ü g y e ln i  m éltóztassauak jiogy  a izü n k én  

„ m o l ia i  Á g n e s - lő r r ü s “  legyen, s az t röv id ítve

A f '1  "WT ’■ ?' forrás néven nevezve kiszol- 
W  .Ej gá lta tn i k ö v e t e l j é k .

Még bálrakvagyunk  tisz te le tte l m egjegyezni,hogy a  m ohai

Á G  V E S - lö r i -s ís  S í X t
tartalomban gazdag savanyu vize, az egyedüli, mely M ó 
k á n  egy 30 öl mélyre fúrt artézi kutbél özönlik s igy min
den bacteriumtól, valamint állati s növényszervezeti részek
től mentve, legegészségesebb ásványvíz.

A nagyérdem ű közönségnek ásványvizünket szi
ves jó  indulatába aján lva, m arad tunk  teljes tisz 'e le tte l

az ÁGNES-forrás kutkezelósége Mohán.

GYONGYOSSY IMRE
(eze lő tt É rsek István)

tek ea szta l és dákó-készitö
I i i K l n p e s t ,  I t e v t é x x . - i i  - 7 .

Az 1885-ik i b u dapesti o rszágos k iá llítá so n  „.ló m unkáért.“ n a g y -  
c r m c l  n y e r t  : úgy  az  orsz. iparegyesület, ip a ri je lo sség éú rt b ro n z  

d i s z e i - c n i n ic l  tü n te tte  ki.

A j á n lj a  m a g á t  k á v é h á z i  b ú t o r z a t !  m u n k á k  
h e ...... id é z é s é r e ,  a  l e g o l c s ó b b  á r a k o n .

Hazánk egyik leggyakorlatibb, népies nyelven irt és 
szakavatottan szerkesztett szakközlönye a

„Szőlöszeti, Borászati és Gazdasági Lap"
E lap egyaránt szolgálja a szőlöszeti, borászati és 

mezőgazdasági érdekeket s mint ilyen a borkezelökre 
nézve hasznos útmutató és az ismereteknek gazdag tár
háza, a Vili. évfolyamában van és az érdekelt közönség 
körében méltó elismerést vívott ki magának.

Megjelenik Kassán havonként kétszer ; 1-én és 16-áu. 
Előfizetési ára egész évre 4 írt, félévre 2 frt, negyed
évre 1 forint.

Mutatvány-számok iránt tessék a kiadó-hivatalhoz 
fordulni: „Kassa, Maurer-udvar" hová az előfizetési pénzek 
is küldendők.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO)

Alólirottak ajánlják a t.

kávéház-, vendéglő-
és

szálloda tulajdonos
uraknak, tisztán kezelt valódiegri vörös, siller és fehér

valamint kitűnő

d a ro c z i fe h é r b o ra ik a t
hordók és üvegekben a legjutányosabb árak m ellett

L á á r  J ó n á s  é s  t á r s a i  
Egerben.

Arjegyzókket — esetleg mintákkal — kívánatra 

bérinentve szolgálunk, és a borok valódiságáért ke

zességet vállalunk.

r a m
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1S83. kecskeméti gazda
sági kiállítás elsőrendű 
d ic s é rő  o k le v é l  kitűnő 
kertészeti eszközeiért.

is s . 'i. k e csk em éti g a z d a 
sági k iá llítá s  e lső rendű  
d i c s é r ő  o k le v é l  c é lsz e 
rű k e rté sz e ti eszköz  ié rt.

v csász. és k ir. kiz. szabadalom  tu la jd o n o sa .

BLAZEK ADOLF, BUDAPESTEN, lv k *»11 > n, zaj^z
ajánlja a szölöojtáshoz szakférliak által legjobbnak b izonyult saját készítmény ü szab.

gay* 1 ’ h o s p h c »1* b r o n z - o l t ó k é s e l i o t .
A  s z ó l ó  z<>l<l <\j t í ís íj írs L  ő s  g z e n i K c s c r e  sí l e g ’í i l l c i t l i i i s i  w a l ó m  lc„ 
m iután  pengéjük nein oxydálódnak . O a v s t lb J  a. ‘-2 í i ’t .  Fenö-kö hozzá 20 krtó l K0 krig . L e g 
jo b b  és legfinom abb minőségű egyéb a czé lá ru k a t, m in t :  I c c i ' í i  o I l ó I c a G  -z<  >1< >1 >a 1 ( á -  
k a t ,  m indennem ű s z . a b .  d i i j n a s z l i u z ó l c a  t .  k o r t ö s z i i i i i x z c r c k c  t .  f a  b a l  < á  k a  t ,  o . j t ó -  és I c e r l i  R e g e k e t ,  v a n y i ^ r e - ,  
l c o r t i  és l i e v n y ó i f t ó  o l l ó  I c á t ,  c -^ is  « o l i i  k ö v e k e t ,  k é s e k e t ,  e v ó e s / J í ö z ö k e t a  V E N D É G L Ő I u z l o t l m z  U o n j  U h  
f ő z é s r e  k e n y é r v á g ó  n a g ^ y  lc é iso lc . és m inden e szakm ába  vágó dús  v á la sz té k ú  czikkek ra k tá rá t.

Á r j e g y z é k e k  k ív á n a t r a  k ia ld e ln e k .

HIRDETM ÉNY.
A. . . S z é k e s f e h é r v á r i  s z í n h á z  r  é  s z  v é  n  y t  á  r  s n  I a

■I tulajdonai kepezo s s z in l in x .  v p ii  1<H I h h i  l<*\

a ^ S O R C S A R N O K . -W iW hozzá tartozó mellékhelyiségekkel (lakás, konyha, pincze, padlás stb.) W
•  1887. nov. 1-ső napjától 3, e se tleg  6 évre haszonbérbe adatik, •J A hérleni szándékozók fölhivatnak, hogy L évi s z e p t e m b e r  ll«» 1 5 - i k  n a p j á i g '  ®

£  alólirottnál .jelentkezzenek. — Szókesíejérvár, 1887 . augusztus 8-án . AJ Dr. VARGA ZSIGMOND r.-társulati alelnök. •
M M M M eM H M W M M M M m M M M M M M M tw tM M
I  Sz. 93/887. |

I  -  ............................................................................................

j " ..................... ................4 “ :  .

1888 ápril 1-től több egymásután következő évre az alan t rászletesen telsorolt hozzá tartozókkal egviitt haszonbérbe adatik
I rXI4k:..A~b___ 1__2 • 2 . -.1 z. . ,ur. / , is . , , z . , ................  ' ... . . .

Fürdő bérbeadási hirdetmény.
Ál vas ilínn  nlior ncr\r n rá n v irn  fnlzvz, n »1

* ............. ....... " ............... .......... ~ ........... . ..v.z.z«* vin vwzjvnnni 1 fty ti i i, 11 cl. z.' ' l i 1 /' I I,' z^
L Földbirtok gazdasági épületekkel: ez áll 6 4,w#/ 1(l00 hold szántó, 41 hold kaszáló és 87 hold legelőből, összesen 1921" -  ... 

ól, továbbá egy cselédlak, egy nagycsür, és 12 öl hossza 4 öl széles marliaistállóból.
II. Fürdő és laképületek kileucz sveiezi stylben nem rég éniilt lakóház 49 szobával étterem kondin . mdi,;i.h„id..,;,r„ki.-,.i

|  holdból

É. Fürdő és laképületek kileucz sveiezi stylben nem rég épült lakóház 49 szobával étterein, konyha s mellékhelyiségekkel, 
"íleg't.MS fÜrd? éPftletek’ továbbá egy nagy épület a hidegvíz-gyógymód részére, tekéző-jiálya, jégverem'stb. Megjegyzendő, hogy ti

f  lakszobak, fürdő- es konyhahelyiségek a szükséges bútorok, ágynemű, étkező és főzőedényekkel lel vannak s z e re lv e , mdv fe'lsz.erelvénveket 
% azonban köteles a bérlő egy inegejteneő becsi! alapján a tulajdonosnak kifizetni. ' v

III. Jegenye községben gyakorlandó italmérési és malomjog a megfelelő épületekkel. |

E flrdő, melynek a Kolozsvár-Nagyvárad vasút vonal mentén „.Jegenye" nevű megálló lielve van, hol a gyors vonatok kivé- 
g  televel minden vonat megáll, kies fekvéssel, üde ozondús levegővel és gyógyhatású vizzel bir, inelvet,' hogy a gvógvulibt és üdülést kereső f  
|  vendegek nagyszámba keressenek föl, főleg a bérlő ügyessége helyes és tapintatos bánásmódjától log függni. |

A fürdő és hozzátartozóinak o g y d v i  h n e s z o n b ó r e  S . ' iO O  I r t  n z n z .  k ó l e z . e r í l l s z s í z  l o r i i K .. . ......................... - ........................................................................... ... ............................... ,
V. nA , I’elhivatnak a berleni kívánok, hogy szíveskedjenek írásbeli ajánlatokat a szokásos Hl"-,, bánatpénzzel ellátva I év ammsztiis 2  
% 20-aig bezárólag az alolirott jószágigazgatósághoz bérnientve beküldeni. " |
j  A szerződési feltételek bármikor megtekinthetők, K olozs.áron az erdélyi róni. katli. s ta tus igazgatótanács irodájában Iieltorda- I

utcza szeminárium) es alantirtt joszágigazgatóságnál. • gí
TZ" zvl 4- I) f\ zl «■» A 41, r\ v> ÍZ". í‘, 1» 1 1 ít L —... .. If in* , • 1« , .«Kelt Hadnótlion, Kiskiiküllő-megye 1887. július havában.

Az e rd é ly i  róni. k a tl i .  a la p í tv á n y i  u ra d a lm a k  .jó sz á g ig a z g a tó s á g á tó l . |Cseh I j» n x I ó , s . k .

% jószágigazgató.

Nyomatott Schlenker és Kovács könyvnyomdájában, Budapest, Akadémia-ntcza 7.
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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

Ifi l l> 1 I»I j  f e l  w’j r u.:
k é p e s  p o l i l i k i t i  n n p i l a / p r n .

\ ..Budapesti l isaf?-*, melynek jelszava : , , I l in , le n t  » n c p c r l  d e iiio c ra tik iis  iránya, fidté- 
kenycn orzutt I i iu k .- i len  politikai magatartása, g y o r s  és lm hazai és külföldi tudós ítása i, kitűnő 
írok tollából rrmlo v e z e t '-  és t á i 'c z n c z ik h e i ,  e g y s z e r r e  m e g je le n ő

2 3 érdekfeszitö regényei, szellemes apróságai, „CSIRIZ“  cz iin ii v a sá rn a p i l iu n io r is z t ik u s  m e llé k le te
és a közönség- szám ára d í j t a l a n u l  nyitva álló

WT „ I X - V E N  P O S T A “
ro v a ta  á lta l  o ly  kozkedveltség iivé  vált a f ő v á r o s b a n  á lta láb a n , va lam in t a vidéken, különösen h i 
v a t a l n o k o k .  g a z d n k ,  l e l k é s z e k ,  t a n í t ó k ,  k e r e s k e d ő k ,  i p a r o s o k ,  egyszóval a polgári i n t e l l i 
g e n c i a  ztinn t képező m inden o sz tá ly á n á l, hogy ma m ár H a g y a r n r » z a u n a k  l e g e l t e r j e d 
t e b b  é s  l e g o l v a s o t t a b b  la p j a .

A B U D A P E S T I Ú JS Á G
A l í iy r y í t l ’orsaiSíVí»’ >!<-*’*<'»t>l> l a p j a .

Előfizetési árak vidékre:
E g y  h ó ra  .........................................................I forint,
N eg v cd év re  . . ......................... Ifi ,,

F é lév re  
E gész  évre  .

4» forint
■ « »s r  H i r d e t é s e k  o I c m o ii k ö z ö l t é i n e k .

A  B U D A P E S T I Ú JSÁ G  k iad óh ivata la
( B u d a p e s t ,  V I., A a i l r á s s y - u t  12.)

w  51 u  < a  < v á  n  y x x . í í  iu< >k k í v á n a t r a  i a  g \ v e n  k  i’i h í r t  n e k .

H ygiea-Sprudel

Előkelő orvosi tekintélyek
dl-. K o rá n y i ta n á r  kit', tanácsos, dl'. Kéz.ntá 
ír., d r. K étli, d r. Schw im m er ta n á r , d r. > dl'. M üller K álm án ig y ile m i ti'., dr. <1 
S án d o r m egyei i. főorvos, dr. R ein itz, 
Hermán S. főorvos stb . B udapesten
K állay  A dolf rendelő-orvos K a rls lia d b an ; 
d r. líra im  ta n á r  udvari tan ácso s, dr. 
R o k ita n sk y  ta n á r , k o rm án y tan ácso s  dr. 
S c h n itz le r  ta n á r. d r. O scr ta n á r, dr. 
W in te rn ilz  ta n á r , dr. H erz egye 
irm i ta n á r , dr. Holt ta n á r , dr. 
M aren c z e llo r, E ulentliali dr.
K au tz, d r. t ie id  udvari orvos, 
dr. B a tsy  a  bécsi orvosi
collegiiini t i tk á ra , s tb . 
s íi,. B e c s b e n : in' 

fo ly tán

nem csak a legk itűnőbb  
^ /e g k e lle m e se b b  izü és leg 

egészségesebb ita l, hanem  
egyszersm ind az em észtési, 

lélegzési és vizeleti szervezetek  

b a ja ib an  e l s ő r e n d ű  g y ó g y  
v iz .  Borral vegyitv<- k itűnő. 

K aphat,', ÉDESKUTY L udvari 
szá llító n á l, to v áb b á  m inden fiiszerkeres- 

kedés és vendéglőben.

A fo rráste rm ény  egyedüli e lá ru s í tó ja :

a ii < n c r A <1 o  • f
» i > a  i *i x  r ,  \  !•»>»> á n « «  ni<*z.a :i<>.
L egjobb  óvszer  a ch o lera  ellen .

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

D iilfe r  K áro ly
czipész,

BUDAPEST, IV.. M ária V aleria-u tcza <>. szám,
a ., Hungária“ szállodában, készít és a legjutányosabb áron 

szállít mindennemű megrendeléseket.

X
X
X
X
X
X
X
X
X

VOLCS ANTA
vendéglőjében

B udapesten, IV. kerület,
M uzeum -körút 27.

A legjobb ételek és 
italok mérsékelt áron 
szolgáltatnak ki.

A n. é. közönség tö
meges látogatását kéri

hazafiu i tisz te le tte l

G y o 1 c s A n t a 1.
vendéglős.

• • • • • • • •

Gödöllőn az

„Erzsébet” szálloda
a nagyérdemű közönség 
igényeinek teljesen meg- 
felelőleg van berendezve.

Minden nap zene !
Ízletes ételek és ita

lokról, valamint pontos 
kiszolgálásról gondos
kodik

Koloszár Imre.
vendéglős.

s z á l l í t  m in d e n n e m ű  n m g i n m u — •

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x  • • • • • • • •

Brückner Nándor
első hegedű és czimbalom mühangszer-készitö.

B udapest, m agyar-u teza  4 .

A J  a / p i  ( . t i l t o t t  il<  ó v  b o n

Az 1885. évi kiállítás alkalm ával j ó és czélsze- 
riinek talált uj pedál hangfogó találm ányáért elismerési 
érdemet nyert ; szállít a budai zeneakadémiának, úgy 
a budapesti nemzeti zeneegyletnek, valam int a m. kir. 
operaszínházhoz is teljesít megrendeléseket. A legjobb 
minőségű ex  i n i h a lm o k ,  h e g e d ű k ,  g i t á r o k ,  
f u v o l á k  stb. a leg jutányosabb árban kaphatók nála

• la v i lá t to k a t  é s  v id é k i  i i ie g r e n < le lé -  
s e k e t  p o n to s a n  t e l j e s í t .

Löiv inger Károly
os, kir. udv. böröndös.

Budapesten
F ő rak tá r: Kis hifl-iitcza 10. 

n ő k :  Bécsi-utcza 3.
Ajánlja nagy választékú

vendéglősök és főpinezérek
részére pedig a legczélszerűbbnek

bizonyult

< pénzes tárczáit.
A  tá r c z á k  

S z ta n o j M ik ló s  
ta lá lm á n y a i! ! !

Híres debreczeni kolbász,
p a p r ik á s  s z a lo n á t , elsőrendű zsír t, 
zsírnak való vastag p e r z se lt  s z a lo n u l,  
fíi*tült so n k á t , s z a lo n á t  s minden 
hentes-üzletbe vágó eziket lehetőleg jutányos

árban szállit

S o m o g y i  I m r e ,
hentes Üzlete

D e b r e c z e n b e n .
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_  Ä  &  Ä  G  Z  K  «  S  0  B
k iz á r ó la g o s  f ő r a k t á r a

(a fóherczegi — Magyar-óvári)

s  ö x £ ő z ő l a . s c z 2 X S . Z l 3 :  
L0I1MAYER JÁNOS EEHEXCZ és TÁRSÁNÁL

Budapest, IV. Károlykőrut 12,
Á rje g y zék e k e t hériiientve szo lg á lu n k .

^ s ííí’J «>hh l é t e i n é l  j o l e n l é l i e i i . i  ú r e n d e d n a é i i . i .

ÜHS| .'■0'“'. H tfeg .,'W>

p I
?1V.
■-4

ItÓXS 1-P VPItlIi A.
H z.cg cd  i l í í i l ü i i  l e g e *  »»égi

l>it|>riltit-k<>ll»n«r.l<.» 100 pár í rt O.ofi.-
h c b i c c / c n i  tartós knlbaszka 1"" kn. ,. 84.—
Paprika rózsa legfinomabb . 100 „ 140.—
Tarhonya tojásos legfinomabb ion  ,. „ 34.—
Uj vöröshagyma Ilin ,  „ 5.5(1
Ültető kis hagyma . 100 „ „ 28.—
Szalonna finom paprikás 101» „ 58.—
Szilvorium valódi szyrémi 100 ,. ,. 48 .—
Zöldség................................... 100 csomó 4.511
ajánlja ?> k i l ó s ;  posta-csomagba is, szilvorium 
csak 5G literes és nagyobb hordókban.

Megjegyzem, hogy csakis a legfinomabb minő
ségű árukat ajánlom.

I I I .M S t l I  S.
S z e g e i le n .

Kutschera Mihály közvetítő intézete. l e g e ls ő  k i tü n te té s e k .S z á m o .' Sitöfri’tdic liödiííi’ iUtojcidiiiiiiiíint!
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és 

kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lipót-uícza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

í v  n t s e h < m ‘ í i  3 1 i l i í i l y ,
fő ügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.

Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

K an itz  L ipót és fiai
b o rte rm elő k

S ő í « l ő  15 1 : l ő  X .
A já n ljá k  le g jo b b  m in ő ség ű  v a ló d i e g r i 

v ö rö s  b o ra it ,  to v á b b á  n eh é z  c se m e g e  és 
a s z u b o ro k a t  ú g y sz in té n  a leg jo b b  h írn é v 
n ek  ö rv e n d ő  eg r i k ü lö n le g e s sé g e t

B I K A V É R T .
K ív á n a tr a  m in tá k  k ü ld e tn e k .

Leopold Kanitz & Söhne
W e i n p r o c l u  c e n t e n  

E i t  L  A  I  ( k  n g a i' n .)
E m p fe h le n  in  d e r  b e s te n  (Ju a lili.t  e c h te  

E r la u e r  I to th w e in e , fe rn e r  sch w e re  D e s s e r t 
w eine um ! A u sb rü c h e , so a u c h  d ie  b e s o n 
d e rs t  u n d  a llg e m e in  b e l ie b te  E r l a u e r  
S p e c ia litü t

D R A C H E N B L U T .
A u f W u n sc h  w e rd e n  M u s te r  g e s a n d t .

» X X X X X X X X X X X x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O
_____  M

A iatf. ttttii Rön. prtt>. (ftia sfu lirU u n tfc it r‘

J. SCHREIBER & NEFFEN
B u d a p e s t ,  A h e  F o s lg a s s c  l(>, (M e zza n in ) , 

ijirofje ^luswaöf in oVfrtSßvfrfnrrc für

Hotels, Gasthaus, Kaffeehaus und für den Haushai tungsgebrauch.
x
X
X
X
X
X
X
X
X§

Z A V -IC K O C Z
Post Zay-IJgrócz.

Telegrafen-Station Z a y-U g r 6  c z. 
W aagthalbanstation T  r  e n c s i n. 

UNGARN.

J O t d iF M I I t l .
Post Svfitla

Telegrafenstation S v e t 1 a. 
Nordwestbahnstation S v i  d l  a. 

BÖHMEN.

•n -

G  1 a  s f a  b  r  i k  e
HEI T SC III.A  M» s

rÖRSTENBERG a. d. Oder. Post F iirstsn öers  
an der Oder-

Telegrafen- und B ahnstation !•' ü r- 
s t e  n I, e r g a. d. Oder.

H IJS S IS C II-P O l.i: V :
Z 0  M B K 0  W I  C E 

Post Zombkowice 
an der W arschati-W iener-Babn.

n
(■HOSS-I I.I.K ItSItOltl

Post Petersdorf.
Telegrafenstation Gross-Ullersdorf 
Bahnstation Petersdorf-Ullersdorf 

Mährischen Grenzbahn. 
MÄHREN.

j a k o y o u i t z
Post Göding.

Telegrafenstation G ö d i u g. 
Nordbahnstation G ö d in g

MAHREN.

IM  I I M  t  \
Post G öding

Telegrafenstation G ö d i n g. 
N ordbahnstation G ö d i n g .

MAHREN.

■ I l i l Y K I t l l M l i m
Post Göding

Telegrafenstation G ö d i n g. 
N ordbahnstation l . u s t  h i t z. 

MAHREN.
x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o
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O O O O O ^ O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O Ö O O O O O O O O
?  Tjr 1  1 1 1 1 /1 /1 ( 1  I  1 7  T  1  T A Í Y  X 'p n d Ó o'ln ic  Vnn szerencsém  a nagyérdem ű  közönséget tisz te le tte l é rte síten i, hogy Q
0 Sí A jyj í lg V A y  3 A I j lV  • *"’ ' B udán a lövölde ven d ég lő - é s  n yári k er th e iy lség e t átvettem . íz- Q
0  AV X * i l X  Vz VJ 0  x i  JL I J í i  i j  . j 1 |  j . . le tes  é t 'h k r ö l  s inindelinem n k itűnő  sörről, valam in t pontos és g y o rs  kiszol-

q  I »11 < 1; * 11.  í i  1>11 < I«t i 1 <> v  ö  1< l o  1

« 'P  g á lá sré l gondoskodni fogok. — K otörekvésem  leend, hogy a n. é. közönség 
nek n agybecsű  pá rtfo g ásá t to v á b b ra  is k iérdem eljem . A lövöldéi nagy term et 
pedig n y á ri és téli tán czm u la tsá g o k ra  ajánlom .

K

" ' W

LAKOS LAJOS
ajánlja cs. k. szabadalmazott kifalazás nélküli

s x a  b ä  I yoás S m í6  Ot k »  r é  k - 1 ö x l ie B  y e k e t .
melyeken lehet egy (öziilnkon kevesebb égüanyaggal főzni, készít és raktáron ta rt konyhabcrontlezéseket uraságok magánzók és vendéglősök számára. 

Minden általam  készített m unkákért jó tá llók .

EH I H P t i N T ,  I I .  h e r . .  K a l a p  é s  S J g m l- i i lr z a  s a r k á n  8(1. s z á m .
nOCGGCCaCCGCOCCGCCCGCCCOCGCGOOOOOOGGOOOCGOCCCOGOGOOOCOOCCCOOOCCOGGOGOOOCOQOOOCCCOOOCOGOOOGOOOOOGOOS

Van szerencsém  a nagyérdem ű közönségnek becses tu d o m ására  hozn i, hogy 
nálam  a l e g ú ja b b  d i v a t  s z e r i n t  a  l e g e l e g á n s a b b  ő s z i  F .J tE l  KUHa K a 
l e g jo b b  é s  l e g j u t á n y o s n b b  á r a k  m e l l e t t  kész ítte tn e k  és hogy  a n. é. k ö z ö n 
ségnek a szövet-vá lasztásnál is s z o lg á la tá ra  lehessek , n á la m m in d e n n e n n í  s z ö v e t é -  
m in t á k  a legújabb d iv a t szerin t n a g y  válrsztékban . k a phatók . M agam at a n. és 
közönség becses p á rtfogásába  a ján lva  vagyok  tis z te le tte l P o lo n y i  . I á n .  férfi-szabó

POLONYI JÁNOS férfi szabó
üzlete

1 í  i i  < 1 ; i p c s  l . I N ’ . .  I l d i i t  K e r e n o z - u  í <-x.:t 1<>. s»x..

aOOCOOOOOOCOOOCOCOOGCOOOCOOOOOOOCOGOGOOOOOOGOGOOOOOOOOGOGOOOOOOGGOOOOOOOOOGOOOOOOOOQGOCOCOOOCOOOOC 
g i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i ih i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i

Mimién borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: vza-hólyag, bor-zamat (Weiubouquet), borderitö-por (Klärungspulver), úgy |  
§ porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestókek, glyezerin. gelatin, kénlapocskák I  
= nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók:

Árjegyzések és kezelési jegyzék
zrzzz ingyen ------  =

"'ÜLT £3 t t  A P I  f 'b l  A l 'T i n l f l  111 l'|,resl<1'' B U D A PEST,w a l l c i l V l l  xX illU lU  (lésében D o h á n y -u tc z a  1. szá m  a.

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets. Klärungspulver, unschädliche Weinfarbem 
1 Einschlag, Gelatine, Stoppeln. Glycerin, Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei

L J )  " W " A T T E R .I C K  B U D A PEST, Preiscourante und Manipulation
T ab akg asse  N r. 1. (H u s zá r-h á z ). g r a t i s

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

l l l l l1 IH II I I I I I I I I I I I I I IU I | | | | | | |H | | | | | | | | | | | | | | | | | | |n i l | | |H | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | |H I I I I IH ( l l l l l l l l l l l l1 l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l lH I I IH I II I I i l l l l l l l l l l l l ! l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l ! l l l l l l l l l l l l l l l l | | | | | | | l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

i l/A \rä  fa lnl/i\rn3

\»Z|
z i v

11*5*7151 (Sí m TIS] föLTöTl.
ifx i\íp]| lgfi7i\fp]| |Gt1/í \1

Í3

p3Gtp3Cg

z lv
3 Ö
p l
r í t .

t i
K E R T  H E L Y IS É G -M E G N Y IT Á S !

Van szerencsém a n. érd. közönséget tisztelettel értesíteni, lmgy a

k i r á ly - u tc z a  59 . szám  a la t t i

v e n d é g lő i  ü z le t e t
átvettem s valamint a hozzá tartozó

k e r t l ie ly ls é g e t
f. évi május hó 1-én megnyitottam. Kotörekvésem leend mélyen tisztelt ven
dégeim nagybecsű igényeinek minden tekintetben megfelelni.

Számos látogatásért esd
Budapesten. 1887. május 15.

T ü d ő s József,
vendéglős.

LETH és SPERLICH
M agyarország  legelső és legnagyobb

e lh e ly ező  in té z e te
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetrek.

Budapest, kalap-ufeza 5. szám
T elephon 392. szám .

£np>Gj@

nUoöl.ig

\ * /
zh.

i ß2 5

legttwtíbb éfiéftlM

sraHKtHssrc
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő liatasunak bizonyult köhögésnél, 
gcgebajokuál, gyomor- es holyaghu-

rutnál.

Maltoili Henrik, Karlsbad és Budapest
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300000000CCooooooooooooocooo
Mineralwasser vom Königsbrunnen §

zu Kostreiniz bei O

R O H I T S C H ,
zufolge seines aussergewöhnlichen Gehal
tes an Kohlensauere (über 53 Bestand- 
theile) und seines Wohlgeschmackes, mit 
Wein und Früchtesäften gemischt, das 
voziiglichste und gesundeste Erfrischungs- q 
getränk; §

H a u p t-D e p o t für B u d a p e s t hei g 
K a i l  R ic h t e r  g

Spezereihandlung Ecke Donaugasse und g 
Rauchtangkehrergasse, sowie in allen Ali- g 
neralwässer-, Spezerei- und Delikatessen- O 
handlungeu Ungarns erhältlich. g

Die Brunnen-Direktion. g
ÍCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

oooooooooooooooo
Brünni kelméket

e lo g 'á i i í s  n y s t r i  ö l t ö z e t r e
3.10 méteres szelvényekben minden szelvény 4 bécsi röf.

föSp" írt 4.SO igen finom.
írt 7.75 legfinomabb 'TjBTd

UBp* ír t 10.50 legeslegfinomabbvalódi gyapjúból,
valamint kammgarn s felsökabát kelméket, sima és 
selyemmel átszövött kammgarn-szöveteket, mosható 
szöveteket, úri és fiú öltözetekre, méterjét 55 krjával 
szállít az öszszeg utánvétele m ellett a szilárd és jó- 

hirnnek ismert posztógyári raktár 

S I E G -  E  E  I  M  I I  O  E
Brünn, F e rd in a n d g a sse  56.

M a g y a rá z a t .  .Minden szelvény 3-10 méter hosszú 
és 136 ctm. széles, s igy teljesen elegendő egy töké
letes férfi öltözetre. A fönebbi ezég ismeretes sz i
lárdsága s.jelentékeny munkaképessége kezeskedik arról, 
hogy csak a legjobb áru. pontosan a választott minta 
szerint szállittatik. -  Miután most igen sok szédelgő 
ezég „brünni áruk“ köpeny alatt garázdálkodik, ez 
ellenében a íönnebbi ezég m intákat küld ingyen s 
bérmentve.

OOOOOOOOOOOOOOOO

" Ú j v i d é k i  < n k n  r e k  p é n z t  s i  r  
Y c iisa U c r  SparrsiM sa.

ln dem  n e u e rb a u te n  H an se  d e r  
N e u sa tz e r  S p a rk a s s a  in  d e r  I lenken - 
g a s se  s in d  d ie

Caféhauslokalitáten
vom  1. N o v e m b e r 1. J .  an , z u  v e r 
g eb en .

Hierauf redektirende wollen ihre Gesuche 
längstens bis 1. September 1. J. bei der 
Direction — woselbst auch die näheren Bedin
gungen eingehalten werden — oinreichen.

Neusatz im Juli 1887.

Die Direktion der Neusatzer Sparkassa.
L Nachdruck wird nicht honorirt.,

Legjobb asztali- és iiditö ital.

Hazánk legkedveltebb
s a v a  ii v ii v i z e •/
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J' L
A MOHAI, , A G N E S ,  FORRÁS,
mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb 
és legfelsőbb körökben is.0 íeii«éft-e

ózsef í í o ö  és ő feiséos s m  kira
a s z t a l á n  r e n d e s  i t a l u l  s z o lg á l .

Konstantinápolyban. Alexandriában legközelebb Fiúméban is ép 
úgy mint haánkban általánosan a kolera megbetegedés ellen praese rvativ 
gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben az ország minden gyogyszertaraban, fűszer
kereskedésében és vendeglöjeben kapható.

f < > i,s z ; 'i< » « >!- f ő r a k t á r :

E d e s k u t y  L .
magy. kir. udvari ásványvíz-szállítónál 

B U D A P E S T E N ,  E v z s é b e t - t é r  7 . s z á m .

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.

TANCSA LAJOS
az egri szo loszeti es borászati egylet k izáró lagos ügynöke
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.■ .7 ,V éd ? ,-".t,fiíi

A lu líro tt, m int az, egri szö lö sze ti és b o rásza ti egylet m eg b ízo ttja , tisz te le tte l é rte s íten i 
n. érd . közönséget, hogy helyiségem ben k ite tt tü rzsk ü n y v b en  ny ilv án ta rto m  az e g y le t tag.

Jlij ja in ak  eladó borait és ped ig  üzletem et úgy  rendeztem  be, hogy hely iségem ben

k ü lö n fé le  b o r -m in tá k k a l ín s z o l l á  I lla to k ,a® —-- - - - - - - - - - ,
a l  ’gy  » bevásárló  m egm entve sok időt és fárad tságo t, Eger legjobb es tisz tán  kezelt borait 
♦U ma9a elő tt lá tja , azt m egkósto lhatja  és szükség le té i b evásáro lha tja .
®  Továbbá készletben ta rto k  saját pinezém ben az egy le t tagjait,II tisz tán  kezelt jó, m i,,;!.

W ségü többféle könnyű asztali fehér és siller, u g v sz in te  nehéz veres és 
aszuborokat 50. 75 és lOO c. lite res üvegekben.

M  A hordók nagysága, m elyben a bort szállítom . 15 lite re s tő l 8 0 0  lite re sig  a vé te lá ro n

ÍV? leszen szám ítva, ezeket tisz tán  és .jó, karban bérm entve E gerbe sz á llítv a  az eredeti ,irhán  
v isszaváltom , kisebb m egrendelést k ivanatra  üvegekben ládába pakolva gyorsan  eszközlom  -  

'vlí Me8 ren d<deseiknél a vasúti állomás és posta pontos m egjelölését, kérem .
A nagyérdem ű közönség becses figyelm ükbe aján lva m agam at és válla lat,,m át

m ély tisz te le tte l T á n c a i  L a j o s .
"irtirnn  lö és szőlőbirtokos, az ,g ri szölöszeti 

es borászati egylet kizárólagos ügynöke, 
tan i ben. iiohó-un-za :i«„. hjiJ jh hs«/,
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